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ΕΝΑ ΧΡΟΝΙΚΟ ΤΗΣ ΜΟΝΗΣ ΒΑΡΝΑΚΟΒΑΣ 

(ΧΦ 1 ΜΟΝΗΣ ΒΑΡΝΑΚΟΒΑΣ) 

ΤΟΥ 

BAΣlΛH ΚΑ ΤΣΑΡΟΥ 

Σε παλιότερη ενασχόλησή μου με δρισμένα ζητήματα βυζαντινης 

τοπογραφίας στην περιοχη της κοιλάδας του ποταμου Μόρνου 1 μου 

δόθηκε ή ευκαιρία να αναδιφήσω στα αρχεία της μονης Βαρνακοβας 2, 

στην όποία σώθηκαν και φυλάσσονται αξιόλογα εγγραφα των χρόνων 

της Βενετοκρατίας και Τουρκοκρατίας 3. Συνέπεσε τότε 11 επιστημο­
νικη δραστηριότητα στην παλαιογραφικη ερευνα του μακαρίτη κα­

θηγητη Γ.Τ.Κόλια 4 να περιλάβει στό πρόγραμμά της και τη μονη 

Βαρνάκοβας. Ένα ειδικό συνεργείο από επιστήμονες και τεχνικους 

1. Βλ. ΒΑΣΙΛΗ ΚΑΤΣΑΡΟΥ, « Ζητήματα Ιστορίας ένός βυζαντινοϋ ναοϋ κοντά 

στό Ευπάλιο Δωρίδος», Βυζαντινά 10 (1 978) 9-50. 
2. Γιά η'] μονή Βαρνάκοβας βλ . γενικά: Ν. ΣΟΛΩΜΟΥ, «'Εκ τών Δωρικών. Μο­

νη Βαρνάκοβας», Παρνασσος 1 (1877) 681-688 (= ΈστΕα 4 (1877) 682-686). Σπ. 
ΛΑΜΠΡΟΥ, «Ή μονη Βαρνάκοβας κα! οΙ έν αυττ] υποτιθέμενοι τάφοι τών αυτοκρα­

τόρων 'Αλεξίου κα! Μανουηλ τών Κομνηνών» , Νέος Έλλψομνήμων 6 (1 909) 382-
392 (στό έξης ή παραπομπή, Σπ . ΛΑΜΠΡΟΥ, «Ή μονή Βαρνάκοβας»). ΑΝ. Κ. Ορ­

λΑΝΔΌΥ, Ή Μονη Βαρνάκο{3ας , 'Έκδοσις της εν 'Αθήναις Δωρικης 'Αδελφότητος, 
'Αθηναι 1922 (στό έξης, ΑΝ . Κ . ΟΡλΑΝΔΟΥ, Ή Μ. Βαρνάκο{3ας) . Π . Π . ΚΑΛΟΝΑ­

ΡΟΥ, 'Ιερά Μονη τ-ιίς ΎπεραγΕας Θεοτόκου ή , Επιλεγομένη Βαρνάκο{3α ... , · Αμφισσα 
1957 (στό έξης, Π. Π. ΚΑΛΟΝΑΡΟΥ , Βαρνάκο{3α). Βλ. ακόμη, Θρησκευτικη και' Η­

θικη 'ΕγκυκλοπαιδεΙα 3, 1963, στ . 641-643, λ . Βαρνάκοβας μονή. 

3. Γιά τά εγγραφα αυτα βλ. σχετικά στα ακόλουθα δημοσιεύματα: ΔΙΟΓ. ΞΑ­

ΝΑΛΑΤΟΥ, «'Ανέκδοτα εγγραφα της εν Δωρίδι ίερας μονης Βαρνάκοβας», 'Ελληνικά 

11 (1939) 13-66 (στό έξης, Δ. ΞΑΝΑλΑΤΟΥ, «'Ανέκδοτα εγγραφα»). Γ . Τ . ΚΟΛΙΑ, 

«'Έκθεσις παλαιογραφικών έρευνών έν ταίς Ί. μοναίς Προυσοϋ Ευρυτανίας κα! 

Βαρνακόβης Δωρίδος κατα t1Ίν διάρκειαν τοϋ έτους 1967», Έπετηρlς 'Επιστημο­
νικών Έρευνών ΠανεπιστημΕου 'Αθηνών 1 (1968) 658-660 (στό έξης, Γ. Τ . ΚΟΛΙΑ, 

«"Εκθεσις») . Ι. Ν. ΓΙΑΝΝΟΠΟΥΛΟΥ, «'Ανέκδοτα ένετικά έγγραφα της εν Δωρίδι μο­

νης Βαρνάκοβας» , ' Επετηρις 'Επιστημονικών ' heeuvcVv Παι'ΕπιστημΕο υ 'Αθηνών 

2 (1970) σ . 473-531 (στό έξης, Ι. Γ. ΓιΑΝΝΟΠΟΥΛΟΥ, «'Ανέκδοτα ένετικά εγγραφα») . 

4. Γ. Τ. ΚΟλΙΑ, «Έκθεσις», σ. 653 έ . 
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ανάλαβε ηΊν ταξινόμηση και τη μικροφωτογράφηση σλων των εγγρά­

φων ποι) υπιιρχαν στη μονl~l. 

Ή πιο όργανωμένη μέχρι σήμερα σηι μονιι αύηΙ άποστολη δεν 

αργησε ν&. άποδώσει πλούσια έπιστημονικιl συγκομιδlΊ μέ τlΊ δημο­

σίευση, σέ μι&. πρώτη φάση , τ&ν λεγομένων έιιετικών εγγeάφων της 

μονης άπο τον Ι.Γ.Γιαννόπουλο 5• Ή δημοσίευση αύτή άποτελεΤ άναμ­

φισβιlτητα, γιά τόν Ιστορικό ερευνητή ηiς περιοχης Ναυπάκτου τών 

χρόνων τi'1ς Δεύτερης 'ΕνετοκρατΙας, Itva πολύ σημαντικό γεγονός . 

Τά εγγραφα, πού άναφέρονται σέ θέματα ενοικιάσεων άπό τη μονl) ij 
καΙ παραχωρήσεων κτημάτων πρός τη μον'Ί Βαρνάκοβας, χρησιμεί>­

ουν ώς πηγές γιά η;ν τοπική Ιστορία και τη μελέτη τi'lς ευρύτερης πο­

λιτικης τ&ν Βενετών πρός τό ύπόδουλο έλληνικό στοιχείο . 

Ή ύπόσχεση 5,;,: νά εξετάσω διεξοδικότερα τό κείμενο ποό περιέ­

χεται στό χφ Ι 6 της μονης Βαρνάκοβας καί είναι γνωστό f)δη άπό τα 

μέσα τo~ περασμένου αΙώνα 1, ύπαγορεύτηκε κυρίως άπό η;ν προβλη­
ματική του και τούς άκόλουθους λόγους: 

α) άπό την υποψία στι τό κείμενο άνηκε άρχικα στο σύνολο τ&ν 

ένετικών εγγράφων της μονης, θέμα γιά το όποίο δεν εγινε, σσο ξέρω, 

ως σήμερα λόγος. 

β) άπό τά προβλήματα της πλαστότητας και της παράδοσης του 

κειμένου πού παρέμεναν άξεδιάλυντα 

γ) άπό την άνακάλυψη στά Γενικά Αρχεία τo~ Κράτους ένός χει­

ρογράφου πού περιέχει μετάφραση σέ ίταλικι) γλώσσα το\) κειμένου 

το(5 Χρονικο(5 θ, γεγονός πού α.νταποκρινόταν αμεσα στήν υπόνοια δη 

το κείμενο το(5 χφ 1 της Βαρνάκοβας σχετίζεται μέ την περίοδο της 

5. Βλ. Ι. Γ. ΓrANNOΠOYΛOY, «'Ανέκδοτα ένετικα εγγραφα», σ. 473-531. 
5α . Βλ. Βυζαιιηνά 10 (1978) 35, σημ. 7 J, 
6. Τό χειρόγραφο αίιτό νομιζόταν (ός τελειtτα{α χαμένο (βλ. n. Π. ΚΑλΟΝΑ­

ΡΟΥ, Βα(!ι,άκοβα σ. 135, σιιμ . Ι καΙ σ. 111 σημ. 2). Ό ήγούμενος τηςμονης, άρχι­
μανδρίτης 'Αμβρόσιος Γεωργακός, εΙχε την καλοσύνη να μέ πληροφορήσει γιά 

την έπανεόρεση το\) χειρογράφου καΙ νά τό θέσει όπόψη μοu. Το\) έκφράζω καί άπό 

τη θέση αύτή τΙς ευχαριστ[ες μου. 

Μέ τη συστηματική ταξινόμηση καΙ καταΥραφιi ταιν έγγράφων της μονης οΙ 

έπιστημονικοl σuνεΡΥίιτες το\) Κ6λια περιέλαβαν τό χφ Α στόν κατάλογο ταιν χειρο­

γράφων η~ς μονης Βαρνάκοβας (βλ. Γ. Τ. KOλJλ, «-Εκθεσις», σ. 659). 
7. Βλ. Η. BucHON, Rec/lcrc/lcs Hi~fOrifJIIes S/lI· !α PrillcipaIlfe FraIIfaise de 

MOI'ee (/( ses f{aIIfes .BaΓl'oIIies ... , Paris 1845, σ. LXXXV-LXXXVI. 
8. Τό χειρόγραφο βρΙσκεται σήμερα στά Γενικά ΆρχεΙα το\) κρατους, στό 

φάκελο 96 ταιν Μοναστηριακ&ν έγΥράφων [βλ. Τα. πeeιι;χ6μ8llU τών Γειι/κ(ίιν '~­

χεΙων του [(ρrλτoυι;, (Βιβλιοθήκη Γενικαιν 'Αρχείων τοϊί Κρlιτοuς, 11) τόμο Ι, έπι­

μέλεια Κ. Α. ΔΙΑΜΑΝΤΗ, Άθηναl 1972, σ. 321], χωρίς ΙδιαΙτερη άρtθμηση . 
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Δεύτερης Ένετοκρατίας στ1)ν περιοχη της Ναυπάκτου 9. 

Με την ανακάλυψη του τελευταίου χειρογράφου θεώρησα ανα­

γκαίο να εξεταστει τό δλο πρόβλημα του περιεχομένου και της παρά­

δοσης του κειμένου, σκόπιμο να δοθεί μια παράλληλη εκδοση της ιτα­

λικης μετάφρασης και του έλληνικου κειμένου και να συζητηθουν 

όρισμένα ζητήματα που σχετίζονται με τό πρόβλημά τους. 

Ή ιδιοτυπία του κειμένου καθόρισε ουσιαστικα και τ1) μέθοδο 

που ακολουθήθηκε στ1)ν πορεία της εργασίας. 'Έτσι, σ' ενα πρωτο 

μέ ρος εξετάζονται ή χειρόγραφη παράδοση, τό περιεχόμενο και τό 

θέμα της προέλευσης των ειδήσεων του κειμένου, ή ταύτιση και ή πλα­

στότητά του ώς εγγράφου' σ' ενα δεύτερο μέρος γίνεται παράλληλη 

εκδοση των δύο κειμένων καί ακολουθουν όρισμένα σχόλια πάνω σε 

ίστορικα Τι τοπογραφικα θέματά τους. 

Μια διευκρίνηση: για τό κείμενο του χφ 1 της μονης Βαρνάκοβας που 
επιγράφεται «Μετάγραψις έβγαλμένη από ταις κολόναις της εκκλη­

σίας της ύπεραγίας Θεοτόκου, της επονομαζομένης Βαρνάκοβα, πλη­

σίον της πόλεως Ναυπάκτου», χρησιμοποίησα και παλιότερα τό συν­

τομευμένο τίτλο Μετάγραψις για πρακτικους λόγους 9", . Χρησιμοποιω 

και τώρα τόν ίδιο τίτλο με τόν όποιο αναφέρομαι αποκλειστικα στό 

κείμενο που μας παραδόθηκε στην έλληνικη γλώσσα. Θεωρω ώστόσο 

ενάλληλη την εννοια του δρου Μετάγραψις στην εννοια της λέξης 

Χρονικ6, εναν δρο που καλύπτει γενικότερα τη συνολικη παράδοση 

του κειμένου. 

ΜΕΡΟΣ ΠΡΩΤΟ 

ΤΑ ΧΕΙΡΟΓΡΑΦΑ 

ΑΌ (ΧΕΙΡΟΓΡΑΦΟ Α=ΧΦ Ι ΤΗΣ ΜΟΝΗΣ ΒΑΡΝΑΚΟΒΑΣ) 

Α (ΜΟΝΗΣ ΒΑΡΝΑΚΟΒΑΣ) 

Χαρτ.0.227 Χ 0.154 
Άρχες 190υ αι. 

Βιβλιοθήκη μονης Βαρνάκοβας 10 

φφ.4 

Περιέχει μόνο τό κείμενο του Χρο­

νικου της Μεταγράψεως 

Κατάσταση τού χειρογράφου. Ή διατήρηση του χειρογράφου είναι 

9. Για ηΊν κατάσταση πού έπικρατοϋσε στήν περιοχή κατ' έκείνους τούς χρό­
νους βλ. τή διδακτορική διατριβή τοΟ ΚΩΝ. ΝΤΟΚΟΥ, Ή Στερεα Έλλας κατ α το!' 

Ένετοτουρκικον Πόλεμον (1684-1699) καί ό Σαλώνων Φιλόθεος, Άθηναι 1975. 
9α. Βλ. Βυζαντινα 10 (1978) 35. 

10. Βλ. Γ. Τ. ΚΟΛΙΑ, «Έκθεσις», σ. 659. 
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αρκετα ίκανοποιητικ11. Έλάχιστη φθορα παρατηρειται στη μέση του 

χειρογράφου που φαίνεται στι τό δίπλωμα τοΠ χαρτtoΠ σ' αυτό τό ση­

μειο επέφερε ορισμένες αλλοιώσεις στα γράμματα, εκει σπου συνέπε­

σε ή δίπλωση με τό στίχο της γραφης. Στη ράχη, εκει που με τό δίπλω­

μα τών φύλλων σχηματιζόταν γωνία, τό χαρτί παρουσίασε μικρό 

ανοιγμα με σχετικη ϋγρανση. 

Ή συρραφη τών φύλλων εγινε πρόχειρα με κλωστή. Παρατηρει­

ται επίσης κάποια στερέωση στην εξωτερικη πλευρα του πρώτου και 

τοΠ τελευταίου φύλλου που εγινε με τη χρήση λωρίδων από διαφορε­

τικό νεότερο λεπτό χαρτί. 

Ή αρίθμηση τών τεσσάρων φύλλων (ένός δισσοΠ) εγινε από τους 

καταλογογράφους στό ανω δεξιό μέρος τών φύλλων recto, με μολύβι. 
Στό φ.Ι περιέχεται μόνο ή επιγραφη του κειμένου. Τό κείμενο του 

Χρονικου αρχίζει από την κεφαλη του φ.2 και συνεχίζεται ως τη μέση 

περίπου (στίχο 13) του φ.4. τα φφ.Ι" και 4" είναι τελείως αγραφα. 
Ή αρίθμηση τών στίχων τοΠ χειρογράφου εχει ώς έξης: 

φ.Ιστ.Ί,φ.l \' λευκό,φ.2στ.18,φ.2\" στ.19,φ.3στ.20,φ.3" στ.ιι.ι,φ.4στ.13 , 

φ.4' λευκό. 

Ό χάρτης, αν και παχύς, παρουσιάζει στό φώς ομοιογένεια και πυ­

κνότητα. Άνήκει στό είδος εκεινο του χάρτου που παρουσιάζεται ση1 

μιά του όψη σκληρός και στιλπνός και στην αλλη σχηματίζει κάπως 

ανώμαλη, πορρώδη επιφάνεια. οι ύδάτινες γραμμές, που διατάσσονται 

κατα μηκος τοΠ χειρογράφου, παράλληλες, απέχουν μεταξύ τους 3 έκ. 
του μέτρου. Δε διακρίνεται ύδάτινο σημεϊΌ στα τέσσερα σωζόμενα 

φύλλα του χειρογράφου. Ή ποιότητα σμως και ή κατεργασία του χαρ­

τιου προδίδουν τη δυτική του προέλευση . 

Ή μελάνη στη γραφη είναι μαύρη. Άπουσιάζει εντελώς ή ερυθρο­

γραφία. Στό τέλος του φ.4 και με διαφορετικη μελάνη, στό χρώμα του 

μενεξέ, γράφτηκε ή διόρθωση της χρονολογίας που φέρεται ώς χρο­

νολογία πρωτογραφης μέσα στό κείμενο. 

Ή γραφή 11, εξαιρετικα επιμελημένη, στρογγυλη με ελαφριά 

κλίση πρός τα δεξιά, δείχνει εργο καλλιγράφου. Με μεγαλογράμματη 

γραφη σημειώνονται τα αρχικα τών λέξεων που βρίσκονται στην κε­

φαλη καθεμιας παραγράφου καθώς και τό αρχικό τών κυρίων δνομά-

11. Εναι εόνόητο δτι δεν μπορεί να γίνει σύγκριση της γραφης του χειρο­
γράφου με τη γραφη των συλλογων πανομΟlOτύπων χειρογράφων (βλ. γι' αύτες στην 

έλληνΙΚ11 εκδοση της ΕΙσαγωγίις στην Έλληνικη Παλαιογραφlα του Ε. MιoNl, 

μτφρ. Ν. Μ. ΠΑΝΑΓΙΩΤΑΚΗ, Άθηναι 1977, σ. 21-24) οϋτε και με τα παραδείγματα 
της γραφης των έγγράφων (δ.π., σ. 24). 
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των μέσα στό κείμενο. Τό αρχικό Ε (φ.2), αν Kai παρουσιάζεται με­
γαλύτερο σε μέγεθος, είναι λιτό. 'Ιδιαίτερο χαρακτηριστικό της γρα­

φης είναι ή εκδηλη προσπάθεια του καλλιγράφου να μιμηθει παλιό­

τερα πρότυπα γραφης που βρίσκεται πολι) κοντα στα στοιχεία των 

εντύπων εκδόσεων του 170υ αιώνα. τουτο διακρίνεται στό δλο ϋφος 

της γραφης η στην αρχαιοπρέπεια των βραχυγραφιων, σε λέξεις Π . χ. 

πού τελειώνουν σε -ος,-ον η στην απόδοση της διφθόγγου -ου στό τέ­

λος των λέξεων. Παρατηρείται επίσης κάποια προσπάθεια για την α.πό­

δοση όρισμένων σημείων με σχολαστικη φροντίδα. Ό γραφικός χα­

ρακτήρας, όμοιόμορφος από την αρχη ως τό τέλος στό μικρό κείμενο , 

ανήκει στόν ίδιο γραφέα. Είναι δμως βέβαιο δτι ή γραφη μιας σημείω­

σης στό φ.4, με την τοποθέτηση των αριθμων 6702 και 5508 σύμφω­
να με τό σχημα στην πράξη της αφαίρεσης και τό αποτέλεσμα 1194 
με την προσθήκη στό πλάι και ούχι 1212, ανήκει σε μεταγενέστερο 
χέρι των αρχων του αιώνα μας. 

Προβληματικη φαίνεται μια σημείωση που βρίσκεται στό κάτω 

δεξιό μέρος του φ.Ι του χειρογράφου. Κάποια προσπάθεια για τη μετ α­

γραφη των σημείων δείχνει: I~θ' = 1679. Διαπιστώνει κανεις στόν 
τρόπο γραφης ενα χαρακτήρα δειλίας του γραφέα, σαν να προσπαθει 

να αντιγράψει κάτι που και ό ίδιος δεν είναι βέβαιος για τό τι δηλώνει ' 

γι' αυτό τα γράμματα εμφανίζονται χωρις σταθερότητα, γραμμένα βια­

στικό. με χαρακτήρα παιδικου ιχνογραφήματος. Δεν αποκλείεται ή 

σημείωση αυτή, που ανήκει μαλλον στό χέρι του γραφέα του χφΙ, να 

αντιγράφει κάποια προγενέστερη παρόμοια χρονολογικη ενδειξη 

ένός Χ αντιγράφου η πρωτοτύπου. 

Χρονολόγηση. Ό' Α ν. 'Ορλάνδος που ελαβε δπόψη του τό Χρονικό στη 

σύντομη επισκόπηση της ίστορίας τής μονής Βαρνάκοβας τό χαρα­

κτήρισε ώς εγγραφο μεταγενέστερον 12, χωρις δμως να προσδιορίζει 

πόσο μεταγενέστερο θεωρει τό χειρόγραφο από τό αμέσως προηγού­

μενο κείμενο στό όποίο αναφέρεται και που τό τοποθετει στόν ΙΗ' 

αι 13. 

Πρόσφατα ό Γ.Τ.Κόλιας, στην ανακοίνωση για τα πιό σημαντικα 

εύρήματα τής παλαιογραφικής άποστολης στη μονη Βαρνάκοβας, 

χρονολογει τό χφ Α γενικό. στόν 170 αί 14. Είναι άγνωστο που βασί­

στηκε ή γενικη χρονολόγηση που δίνεται στη σύντομη ανακοίνωση 

12. ΑΝ. Κ. ΟΡΛΑΝΔΟΥ, Ί-Ι Μ. Βαρνάκοβας, σ. 8. 
13. ·Ο.π., σ. 7. 
14. Γ. Τ. ΚΟΛΙΑ, «Έκθεσις», σ. 659. 
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του Κόλια. Δεν είναι βέβαιο αν ή σημείωση που βρίσκεται στό κάτω 

δεξιό μέρος του φ. Ι του χφ Α θεωρήθηκε ώς χρονολογία γραφης του 

κειμένου. 

'Όμως κάποια ιδιαίτερη προσοχη στόν τρόπο γραφης του δλου 

κειμένου και στο γεγονος δη γίνεται χρήση πέννας κονδυλοφόρου, 

που ε1:ναι ευκολο να διαπιστωθει στις εναλλαγες του πάχους των γραμ~ 

μων πάνω στα γυρίσματα της γραφης, πείθει στι πρόκειται για τρόπο 

γραφης που συνηθίζεται από τις αρχές της τρίτης δεκαετίας του 190υ 

αιώνα 15. 

ΊστοeLα. Στά 1845 ό H.Bucholl δημοσίευσε το κείμενο τi'jς Μεταγρά­

ψεως, βασισμένος σ fva απόγραφο του L. Ross άπό χειρόγραφο τi'jς 

μονης Βαρνάκοβας. ΤΟ κείμενο χαρακτηρίστηκε άπό τόν έκδότη του 

αις XΡ01lικό (Aηnexe) και τοποΘετήθηκε στl; σειρά μερικΙΟν αλλων κει­

μένων τά όποΙα δ BuchoJ1 χρησιμοποίησε αις πηγές γιά τl;ν Ιστορία 
της Πελοποννησου κατα τllν περίοδο της Φραγκικης κυριαρχίας 16. 

Ό L.Ross 17, Γερμανός αρχαιολόγος που ηρθε στην 'Ελλάδα το 

ετος J 833, διορίστηκε Ι::φορος άρχαιοτήτων Πελοποννιισου κι εγινε 

στα Ι 837 καθηγητης στό Πανεπιστήμιο τΙΟν Αθηνών, έπισκέφτηκε τη 
μον1; Βαρνάκοβας κατά το διάστημα της παραμονi'jς του στην 'Ελλάδα 

(1833-1844). Ό Ross εΤδε καΙ άντέγραψε το κείμενο της JlιIεταγ/2άψεως ι 
παίρνοντας μαζί του τό άπόγραφο που παραχώρησε στον Bucholl στήν 
'Αθήνα. 

Στο απόγραφο του Ross, κάτω απο το κείμενο του Χρονικου, βρι-
σκόταν ή ακόλουθη σημείωση: 

τα αντίγραφα ταύτα αντεγράφησαν, ώς διηγούνται οί μοναχοί, 

άπα τας τετραγώνους σn}λας της εκκλησίας, αί όποίαι ήτον άνέ­

καθεν της κτίσεως της εκκλησίας γεγραμμέναι 18. 

15. Βλ. πρόχειρα, ΜεΥάλη Έλλην/κι) ΈΥκυκλοπαιδεΙα, τόμο Η', σ . 709, λ. 

γραφίς. Στόν καθηγητή κ. ΛΙνο Πολίτη, που ε{χε τήν καλοσύνη νά δεΤ φωτοαντΙ­

γραφα τοΟ χφ Α κα! νά μοΟ δώσει χρήσιμες όδηγΙες πάνω στά χρονολογικά ζηt1i­

ματα τοΟ χειρογράφου, έκφράζω τΙς θερμ~ς εύχαριστίες μου. Θερμές ευχαριστίες 

όφείλω καΙ στόν καθlΊΥllτή κ. ΕΟδοξο Θ. ΤσοΜκη γιά τΙς πολύτιμες συμβο(υ)­

λές του, στόν επιμελητή 11:. 'Αν. Λf1Jλο πού εΤδε, σε κάποια φάση , τό χειρόγραφό 

μου καθιi>ς καΙ στό συνάδελφο κ. Π. ΦάΙCΛαρη για τΊΙν πρόθυμη βΟ(lθειά του. 

16. Η. BucHoN, Recherches HistoriqlIes, σ . LXXXV. 
17. Για τΙς δραστηριότητες του L. Ross κατ α την περίοδο της παραμονης του 

στην 'Ελλάδα βλ. ΑΓΓΕΛΙΚΗΣ ΚΟΚΚΟΥ, Ή Μέριμυα για τΙς Άρχαι6τητες στήν 'Ελ­

λάδα καΙ τα Πρ(οτα Μουσεία, 'Αθήνα 1977, σ. 74-77, όπου καΙ εΙδικότερη βιβλιο­
γραφία. 

18. Η. BucHoN, Recherc}Ies HistoI'iques, σ. LXXXVI. 
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Δε γνωρίζουμε αν ή σημείωση αυτη άνηκε στό χειρόγραφο 11 ήταν 
προσθι1κη του Ross, γιατι κάτι τέτοιο δε διασαφηνίζεται άπό τα γρα­
φόμενα του Buchon: Au bas de ces extraits se trouve cette note dans 
lα copie que m'a donnee d Atllcnes Μ. Ross 19. 

"Αν ή σημείωση δεν είναι προσθήκη τών μοναχών 11 του Ross, 
πράγμα πoΛU πιθανό αν συμπεράνει κανεις από τόν τρόπο που αυτη πα­

ρατίθεται στην εκδοση Buchon, τότε πρέπει να ύποθέσουμε δτι ό Γερμα­
νός αρχαιολόγος είδε κι αντέγραψε κείμενο από κάποιο αλλ ο χειρόγρα­

φο, αγνωστο σε μας σήμερα . Σε μια τέτοια περίπτωση ή σημείωση θα 

ύπηρχε στό χειρόγραφο από τό όποιο αντέγραψε ό Ross και θα πρέπει 
να πέρασε κάποτε κατα τη διαδικασία παραγωγης πολλαπλών αντι­

γράφων ώς επεξηγηματικη σημείωση για την προέλευση του κειμένου. 

Πρός την αποψη αυτη πάντως όδηγει ή χρήση του πληθυντικου «τα 

αντίγραφα ταυτα ... » του απογράφου Ross. 
Ή μεταγενέστερη παράδοση τών εντύπων εκδόσεων δεν προσθέ­

τει τίποτε σημαντικό στη διερεύνηση του προβλήματος. Ό Σάθας ανα­

τυπώνει απλώς την εκδοση Buchon χωρις να τη μνημονεύει 20. Τό 

είσαγωγικό σημείωμα που προτάσσεται στό κείμενο 21 διατυπώνεται 

με τέτοιον τρόπο, ωστε ό αναγνώστης μένει με την εντύπωση δτι ό 

Σάθας είδε κι αντέγραψε τό κείμενο άπό τας στήλας του καθολικου 

της μονης Βαρνάκοβας. Πρέπει δμως να σημειωθεί δτι ύπάρχει δι­

χογνωμία στό ερώτημα εαν ό Σάθας επισκέφτηκε ποτε τη Βαρνάκο­

βα 22. 

Ό Καλονάρος, αν και μνημονεύει τις δύο προηγούμενες εκδόσεις 

του κειμένου, ανατυπώνει δμως ουσιαστικα την άμέσως προγενέστερη 

εκδοση του Σάθα με δρισμένες άλλαγες στη μορφη του κειμένου και 

ίστορικα σχόλια που βασίζονται γενικα στις παρατηρήσεις του Όρ­

λάνδου 23. Πρώτος ό Καλονάρος διατύπωσε για τό κείμενο τό ερώτημα 

μήπως πρ6κειται περι σημειώματος πολυ μεταγενεστέρου, τονίζοντας 

παράλληλα δτι ό ίδιος δεν μπόρεσε να βρεί, κατα τη διάρκεια επιτό-

19. ·Ο.π. 

20. Κ. Ν. ΣΑ0Α, ΧρονικΌν 'Ανέκδοτον του Γαλαξειδlου ... , Άθηναι 1865, άνατ. 
Άθηναι 1962, σ . 42-44. 

21. ·Ό.π., σ. 42. 
22. ΑΝ. Κ. ΟΡΛΑΝΔΟΥ, Ή Μ. Βαρνάκοβας, σ. 9, σημ. 2. Πρβλ. Π. Π. ΚΆΛΟ­

ΝΑΡΟΥ, σ. 114, σημ. 3. 
23. Π. Π. ΚΑΛΟΝΑΡΟΥ, Βαρνάκοβα, σ. 135-139. Για t1Ί διαπίστωση δτι ό Καλο­

νάρος ελαβε υπόψη του μόνο τήν εκδοση Σάθα βλ. τις αντιστοιχίες των σφαλμάτων 

στό υπόμνημα το\) κειμένου πού έκδίδεται στό τέλος. 

23 
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πιας ερευνας, σχετικο εγγραφο 11 άΥάλογο σημείωμα οϋτε στα άρχεια 
οϋτε στα βιβλία της μονης Βαρνάκοβας 24. 

Έκδ6σεις. 1. Η. Buchon, ΡaΓis 1845. Πλήρη βιβλιογραφικη παρα­

πομπη βλ. στη σημ. 7 εδω. 
2. κ.Ν.Σάθα, Άθηναι 1865, βλ. σημ. 20 έδω. 
3. Π.Π.Καλονάρου, 'Άμφισσα 1957, βλ. σημ. 23 εδω. 

Πίνακες. Δείγματα γραφης βλ. στους πίν. 1-6. 

ΒΌ (ΧΕΙΡΟΓΡΑΦΟ ΤΩΝ ΓΕΝΙΚΩΝ ΑΡΧΕΙΩΝ ΤΟΥ ΚΡΑΤΟΥΣ) 

Β (ΓΕΝΙΚΩΝ ΑΡΧΕΙΩΝ ΤΟΥ ΚΡΑ­

ΤΟΥΣ) 

Χαρτ.0.227 Χ 0.154 
'Αρχές 190υ αί. 

Βιβλιοθήκη Γενικων' Αρχείων 

του Κράτους, Μοναστηριακα 

εγγραφα25 

φφ.4 

Περιέχει μόνο την ίταλικη με­

τάφραση του Χρονικου 

Κατάσταση του χειρογράφου. Ή διατήρηση του χφ Β είναι καλή. 

Παρατηρειται και στό χειρόγραφο αυτό Τι δίπλωση στο ιδιο άκριβως 

σημειο που ε'ίδαμε στό χφ Α. Τό δίπλωμα του χαρτιου επέφερε κι εδώ 

άνάλογες φθορές στα γράμματα και κάποια κύρτωση. ΤΟ χειρόγραφο 

εχει ύποστει ύγράνσεις στό πάνω μέρος της δεξιας γωνίας, λιγότερο 

στην άριστερη και στη μέση του, που ποτίζουν δλα τα φύλλα. 

τα δύο φύλλα, τοποθετημένα τό ενα πάνω στό άλλο, δπως γίνεται 

και στό χφ Α, είναι συρραμμένα πρόχειρα μέ κλωστη και τό ράψιμο 

παρουσιάζεται κάπως άδέξιο . 

Λείπει Τι άρίθμηση τών τεσσάρων φύλλων. Αυτη δμως άκολουθει 

όμοιότροπα τό χφ Α. Στό φ.Ι ύπάρχει μόνο Τι επιγραφη του κειμένου. 

Τό φ.Ι" είναι λευκό. Άπό τό φ.2 ως τό φ.3 " (στ.12) περιέχεται συνεχό­

μενο τό κείμενο της μετάφρασης του Χρονικου. Τό ύπόλοιπο μισό του 

φ.3", καθως και τό φ.4, είναι τελείως λευκά. Στό φ.Ι τό κείμενο της 

επιγραφης εκτείνεται σέ πέντε στίχους. 

24. ·0. π., σ. 135, σημ. 1. 
25. Αισθάνομαι ηΊν ανάγκη να ευχαριστήσω και από τη θέση αυτη τη Διεύ­

θυνση και τό προσωπικό των Γενικων Άρχείων του Κράτους, που πρόθυμα με διευ­

κόλυναν στην ερευνα και μου παραχώρησαν φωτοαντίγραφα του χφ Β. 
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Ή αρίθμηση των στίχων στα ύπόλοιπα φύλλα είναι ή ακόλουθη: 

φ.2 στ.2Ι,φ.2ν στ.20,φ.3 στ.2Ι,φ.3ν σΤ.Ι2. 

Ό χάρτης του χφ Β είναι της ίδιας ποιότητας και κατεργασίας 

μ' εκεινον του χφ Α. Οί μικροδιαφορες στην εξωτερικη εμφάνιση, 

οπως π.χ. ή λευκότητα του χφ Β στη σύγκριση με τό χφ Α, οφείλονται 

στiς συνθηκες διατήρησης των δύο χειρογράφων σε διαφορετικό πε­

ριβάλλον. Οί ύδάτινες γραμμες διατάσσονται κι εδω κατα μη κος του 

χειρογράφου, παράλληλες σε απόσταση 3 έκ. του μέτρου. Δε δια­

κρίνεται πουθενα στό σύνολο των φύλλων ύδατόσημο. 

Ή μελάνη είναι μαύρη με κάποια αραίωση του χρώματος σε ση­

μεια (ξάσπρισμα) από την επίδραση του χρόνου. Στό φ.Ι, πάνω και 

δεξιά, Ο αριθμός 408 είναι γραμμένος με μελάνη στό χρωμα του μενεξέ. 
Άμέσως χαμηλότερα και αριστερα γράφτηκε Ο αριθμός 12008 με 

μαύρη μελάνη. Άνήκουν προφανως αυτες οί αριθμήσεις στις Γραμμα­

τειες διακίνησης των εγγράφων. 

Άπουσιάζει στό φ.4 ή διόρθωση της χρονολογίας 1212 καθως 
κα! η προβληματικη ενδειξη ρ χ ο θ', που συναντήσαμε στό φ.Ι του 

χφ Α. 

Ή γραφη είναι κα! στό χφ Β εξαιρετικα επιμελημένη, στρογγυ­

λόσχημη με ελαφρια κλίση πρός τα δεξιά. "Αν κα! αποδίδει ιταλικό 

κείμενο, παρουσιάζει εκπληκτικη ομοιότητα με τη γραφη του χφ 

Ν5α. Με σημεια της μεγαλογράμματης δηλώνονται στην αρχη 

των περιόδων τα αρχικα γράμματα των λέξεων κα! εκεινα των κυ­

ρίων ονομάτων μέσα στό κείμενο. Τό αρχικό επίτιτλο μειονεκτει σε 

καλλιτεχνικη απόδοση μπροστα στό αντίστοιχο αρχικό του χφ Α. 

Ή ομοιότητα των χφφ Α και Β στις διαστάσεις, στη συρραφη 

των φύλλων, στη μορφη και στην ποιότητα του χάρτου, δείχνει στι 

τα δύο χειρόγραφα εχουν κοινι1 προέλευση. Τό γεγονός στι τό κείμε­

νο του χφ Β είναι πιστη μετάφραση του κειμένου του χφ Α και ή δια­

πίστωση οτι Ο χαρακτήρας της γραφης των χφφ Α και Β είναι ομοιό­

τροπος, οδηγουν ανεπιφύλακτα στό συμπέρασμα στι ο γραφέας του 

χφ Β είναι ο ίδιος που επιμελήθηκε και τη γραφη του χφ Α. 

Χρονολ6γηση. Άπό την ταύτιση της γραφης των χφφ Α και Β προ­

κύπτει στι ή χρονολόγηση του χφ Β ανάγεται ακριβως στην ίδια 

εποχη μ' εκείνη του χφ Α. 

25α. Ό χαρακτήρας της γραφης του χφ Β μοιάζει με τόν αντ[στοιχο χαρακτήρα 

γραφης που παρατηρουμε σε βενετικό πιστοποιητικό του ετους 1693 (βλ. Π. Π. 
ΚΑΛΟΝΑΡΟΥ, Βαρνάκοβα, εΙκ. εναντι σελ. 102, κάτω). Ή διαφορα ανιχνεύεται μόνο 
στόν τρόπο με τόν όποίο σύρθηκε ή γραφή. 
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ΤΟ σφράγισμα. Στό χφ Β συναντ.ουμε ενα στοιχείΌ. που απουσιάζει 

από τό χφ Α. Είναι ή υπαρξη δύο σφραγισμάτων στό ίδιο φύλλο (φ. Ι). 

Τό ενα, στό δεξιό μέρος του φύλλου πάνω στόν αριθμό 408, δε δια­

κρίνεται σχεδόν καθόλου' τό αλλο βρίσκεται αριστερα και κάτω από 

τήν επιγραφή του κειμένου. Τό αποτύπωμα της σφραγίδας εΙναι πρόσ­

τυπο, χωρις μελάνωση και προέρχεται προφανως από μεταλλικη μή­

τρα. Ή σφράγιση, δπως παρουσιάζεται, δεν ανήκει απευθείας στό χφ Β. 

Φαίνεται δτι κατα ηι σφράγιση κάποιου άλλου εγγράφου τό χφ Β 

βρέθηκε από κάτω, ωστε να δεχτει την πίεση που αποτύπωσε τό σφρά­

γισμα. νΙχνη του σφραγίσματος αυτου διατηρουνται σ' δλα τα φύλλα 

του χειρογράφου. 

Τό αποτύπωμα της σφραγίδας εχει κυκλικό σχημα με διάμετρο 

3 έκ. του μέτρου. Στό καλύτερα διατηρημένο δέιγμα διακρίνονται: 
α) τό scutιιm, ενας θυρεός που φέρει παράσταση δύο αντιμέτωπων 

ζώων (λιονταριων), τα όποια στηρίζουν τον δρθιο κορμό στα πίσω τους 

πόδια, ενω τ' αλλ α δύο προβάλλουν σαν να στηρίζουν κάτι που δε 

διακρίνεται στήν κατάσταση που βρίσκεται σήμερα τό σφράγισμα. 

β) 'Ίχνη γραμμάτων αριστερά και δεξιά στήν περιφέρεια του κύκλου, 

ενω σηι βάση ξεχωρίζει μικρός ισοσκελής σταυρός. 

Άπό μια πρώτη αποψη τό σφράγισμα θυμίζει ανάλογες παραστά­

σεις από οικόσημα με κάποιο εμβλημα στό scutum και τή δήλωση 
του όνόματος του οίκου με γράμματα στην περιφέρεια. Μιά προσεκτι­

κότερη δμως παρατήρηση όδηγει στη σύγκριση του σφραγίσματος 

του χφ Β με αποτυπώματα σφραγίδων σε εγγραφα σχετικά με τή μονη 

Βαρνάκοβας που βρίσκονται στον ίδιο φάκελο των Γενικων Άρχείων 

με τό χφ Β. νΕτσι π.χ. με τιι σφραγίδα που βρίσκεται στό τέλος ένός 

χρονικού καταστίχου της μονης Βαρνάκοβας [ε ]ίσόδων και εξόδων 

τού ετους 183626 ή όμοιότητα του σφραγίσματός μας στό σχημα, στη 
διάμετρο, στήν παράσταση μέσα στο scutuιn και στή διάταξη των γραμ­

μάτων στην περιφέρεια (ΔΙΟΙΚΗΣΙΣ ΦΩΚΙΔΟΣ) εΙναι αναμφισβ11τη­

τη. Τόσο ή παράσταση στό κέντρο 27 δσο και ή διάταξη των σημείων 

πάνω στά όποια βρίσκονται τα ίχνη των γραμμάτων στό χφ Β όδηγουν 

στό συμπέρασμα δτι ή σφραγίδα του χφ Β ταυτίζεται με την αντίστοι­

χη σφραγίδα του χρονικού καταστίχου της μονης Βαρνάκοβας και δτι 

ανήκει στην ίδια εποχή μ' εκείνη. 

26. Φάκελος Μοναστηριακli'Jν εγγράφων 96 τli'Jν rEVLKli'Jv Άρχείων του Κρά_ 
τους (Τά Περιεχόμενα τών Γενικών 'Αρχείων τού Κράτους 1, σ. 321). 

27. Πρβλ. Π. Π. ΚΑΛΟΝΑΡΟΥ, Βαρνάκοβα, εΙκόνα εναντι σελ. 183. 
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Με βάση τα παραπάνω στοιχεία ' δεν εΙναι παρακινδυνευμένο να 
ύποθέσει κανεις δτι, μέσα σττιν περίοδο των αγώνων της μονης Βαρνά­

κοβας για ττΊν αναγνώριση του ίστορικου ρόλου που διαδραμάτισε 

καί για τη διεκδίκηση περιουσιακων στοιχείων, οί μοναχοί της Βαρ­

νάκοβας κουβαλουσαν μαζί τους τα χειρόγραφα που περιείχαν αντι­

γραμμένες σπουδαιες μαρτυρίες, για να τα χρησιμοποιήσουν ώς πι­

στοποιητικα πρός τις κρατικες αρχές της V Αμφισσας (Διοίκησις Φω­

κίδος) η των 'Αθηνων (Γραμματεία έπί των Έκκλησιαστικων), θυμί­

ζοντας, δπως θα δουμε, τρόπους που έφάρμοζαν και οί προγενέστεροί 

τους στα τέλη του 170υ αιώνα πρός τις Βενετικές αρχές της Ναυπά­

κτου 28. ,1 

Ίστορία. Δεν ύπάρχει αμφιβολία δτι τό χφ Β προέρχεται άπό τη 

μονη Bαρ~άKoβας. Στό φάκελο των Γενικων 'Αρχείων του Κράτους 
σημειώνεται ή ακόλουθη ενδειξη: Άχρορολόγητορ. 'Ιταλική μετά­

φρασις άποσπάσματος του κώδικος τής μορής ΒαρΡάκοβας. πως βρέ­

θηκε τό χφ Β στην 'Αθήνα; Ή εξήγηση είναι εί5κολο να δοθει, δταν 

ανατρέξει κανείς στην ίστορία της μονης κατα την εποχη που οΙ μο­

ναχοί της διεξάγουν αγωνες για την ανάκτηση της κτηματικης περιου­

σίας του μοναστηριου μετα την απελευθέρωση από τους Τούρκους. 

Σε εγγραφο-αίτηση «πρός την επί των Έκκλησιαστικων κλπ. 

Βασιλικην Γραμματείαν της 'Επικρατείας» των μοναχων της Βαρνά­

κοβας (4 'Απριλίου 1837) 29, μέ το όποιο ή μονη διεκδικεί κάποιο με­

τόχι της διαλυμένης μονης του Προδρόμου στην περιοχη Μαγούλα, 

αναφέρεται μεταξυ των άλλων: 

... τήΡ παραχώρησιρ του άρωτέρου Μετοχίου με τήΡ περι αυτο γ1ίρ 

εύκολύρει τα μέγιστα ή φυσική του θέσις, αύξάρει όπωσουρ και τα 

εισοδήματα τής ΜοΡής μας, ητις άπο τα δσα προς τήΡ Α.Μ. τορ βα­

σιλέα μας εΙς τήΡ προλαβουσαρ άραφοράΡ μας εσωκλεισθερ παλαιορ 

εγγραφον άραφέρει, δερ εξουσιάζει τίποτε. 30. 

την προηγούμενη αναφορα του ήγουμένου Κοσμα Θεοχάρη πρός 

τόν 'Όθωνα (22 Μαρτίου 1837) 31 συνόδευε κάποιο εγγραφο στο όποϊΌ 

γινόταν αναφορα για τό κτηματολόγιο της μονης σέ παλιότερους 

28. Βλ. Δ. ΞΑΝΑΛΑΤΟΥ, 'Ανέκδοτα έγγραφα, σ. 18-19" πρβλ. Π. Π. ΚΑΛΟΝΑΡΟΥ, 
Βαρνάκοβα, σ. 112-113,183-184.1. Γ. ΓΙΑΝΝΟΠΟΥΛΟΥ, «'Ανέκδοτα ένετικα εγγραφα», 
σ. 479 έ. 

29. ΓΑΚ, Φ. 96b. 
3Ο. Τό εγγραφο ε{ναι ανέκδοτο ' τό ι'ιπόσπασμα τού κειμένου παραθέτω ι'ιπό τό 

χειρόγραφο των Γ Ακ. 

31. Βλ. Π. Π. ΚΑΛΟΝΑΡΟΥ, Βαρνάκοβα, σ. 111, σημ. 2. 
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χρόνους. Τό περιεχόμενο του εγγράφου'αυτου, πολυ συγγενικό μέ τό 

περιεχόμενο των χφφ Α και Β όδηγεί, νομίζω, στό συμπέρασμα δτι τό 

αναφερόμενο παλαιο1' εγγραφον εΤναι πιθανό να ταυτιστει μέ τό χφ Β, 

που βρέθηκε μέ αυτόν τόν τρόπο στην 'Αθήνα. 

, Εκδόσεις. Ή ιταλικη μετάφραση της Μεταγράψεως που περιέ­

χεται στό χφ Β παρέμεινε ως σήμερα ανέκδοτη. 

Π{νακες. Δείγματα γραφης βλ. στους πίν. 7-11. 

ΤΟ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΤΟΥ ΧΡΟΝΙΚΟΥ 

Πριν να μπουμε στό θέμα της διερεύνησης των πηγων του Χρονι­

κου και να προσδιορίσουμε τό σκοπό για τόν όποίο εγινε ή σύνθεση του 

κειμένου ας δουμε σύντομα τό περιεχόμενό του. 

Τό κείμενο, μετ α την επιγραφή, παραδίδει τα ετη τΊΊς βασιλείας 

των αυτοκρατόρων 'Αλεξίου, 'Ιωάννου και Μανουηλ των Κομνηνων 

και αναφέρεται στό θρύλο της ταφης των αυτοκρατόρων 'Αλεξίου 

και Μανουηλ στό καθολικό της μονης Βαρνάκοβας 32. Ύπάρχει ακόμη 

ή πληροφορία για τη μετάταξη του 'Αλεξίου του Α' από τις τάξεις των 

κοσμικων στις μοναχικές 33 και ή αμάρτυρη επωνομασία ('Α νδριας) 

του 'Ιωάννου Β' Κομνηνου 34. 

Τό κείμενο μας πληροφορει επίσης για κάποιον κ ώ δ ι κ α της 

μονης στόν όποιο i)ταν γραμμένα, για να μνημονεύονται, τα ονόματα 

των κτητόρων και των δωρητων της 35. 'Ακολούθως όρίζεται ή εκταση 

της δικαιοδοσίας της και γίνεται απαρίθμηση των σημαντικότερων 

μετοχίων μέ αναφορές στους ύψηλους δωρητές αυτοκράτορες 'Ιωάννη 

Β' και Μανουι)λ ΑΌ 

Ή εξουσία της μονής επεκτεινόταν ως την Πελοπόννησο, δπου 

μνημονεύονται τρεις ναοΊ. αφιερωμένοι στη μονη και αναφέρεται τό 

Όνομα των Παλαιολόγων ι:1>ς ευεργετων της 36. Ή περιουσία της κα­

τασφαλίζεται μέ χρυσόβουλλα αξια παρ α πάντων αυθεντων ο5στε μη­

δεις των μεταγενεστέρων αυθεντων τε και βασιλέων ενοχλησαι τίποτε 

το ανωθεν μοναστήριον. 

Τέλος, τό κείμενο παρέχει μια εικόνα του ανθρώπινου δυναμικου 

32. Σπ. ΛΑΜΠΡΟΥ, «(Η Μονη Βαρνάκοβας», σ. 386 έ. 
33. Βλ. παρακάτω, σ. 380. 
34. Βλ. παρακάτω, σ. 381. 
35. Ό Σπ. Λάμπρος (<<Ή Μονη Βαρνάκοβας», σ. 385) υπέθεσε ότι θα υπηρχε 

κάποιος κώδικας στη μονη πού δε διασώθηκε . Για το θέμα βλ. και παρακάτω, σ.363. 

36. Βλ. παρακάτω, σ. 386 έ. 
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του μοναστηριου και μεταφέρει μια χρονολογικη αναγραφη του κ ώ­

δ ι κ α από κτίσεως κόσμου 670237, που τη συνόδευαν οι ύπογραφες 

ενενήντα εξι ίερομονάχων και ιεροδιακόνων. 

ΟΙ ΠΗΓΕΣ ΤΟΥ ΧΡΟΝΙΚΟΥ 

Ή διατύπωση του κειμένου της Μεταγράψεως μας θυμίζει μορφο­

λογικα τα Βραχέα Χρονικα καί, κατα ενα μέρος, τη βυζαντινη Χρονογρα­

φία. τα γνωστα κείμενα με τα όποια και από γλωσσικη αποψη σχετί­

ζεται αμεσα ή Μετάγραψις και ή ιταλική της μετάφραση προέρχονται 

από τό ιδιο αρχειο τΊΊς μονης Βαρνάκοβας. Χρονολογουνται γύρω 

στα 1690-1692 και εξετάστηκαν παλιότερα από τόν Σπ. Λάμπρο 38. 

'Ιδιαίτερο ενδιαφέρον για την ερευνά μας παρουσιάζουν δύο σημειώ­

ματα, πρωτοδημοσιευμένα από τόν Λάμπρο, τά όποια είναι όλοφάνερο 

δτι σχετίζονται αμεσα με τό κείμενο του Χρονικου. 

Τό πρώτο, γραμμένο στην έλληνικη γλώσσα, δεν είναι παρα μια 

συρραφη έφτα μικρότερων κειμένων που τό περιεχόμενό τους περι­

λαμβάνει μαρτυρίες σχετικές μέ τό οικοδομικό χρονικό της μονής 

Βαρνάκοβας 39. Ό χαρακτήρας τών τεσσάρων πρώτων από τα έφτα 

μικρα κείμενα είναι καθαρα έπιγραφικός' συνεπώς τα κείμενα αυτα 

απέρρευσαν μαλλον, κατα την εκφραση του Λάμπρου, έξ αρχαίων 

αναγραφών, 40, παράδοση δηλ. που προέρχεται από αμεση αντιγραφη 

επιγραφικών κειμένων η από αναπαραγωγη τών κειμένων αυτών, που 

πέρασαν ώς παρασελίδιες σημειώσεις (της μορφης τών Βραχέων Χρο­

νικών) σε κώδικα η κώδικες της μονης. 

Τό πέμπτο κείμενο του έλληνικου σημειώματος της εκδοσης 

37. Έχει παρατηρηθει δτι 1'1 χρονολογία 6702 άπό κτίσεως κόσμου δεν άντα­
ποκρίνεται στη χρονολογία 1194 μΧ., που αντιστοιχεί με την ενδειξη ,ςψβ' (βλ. 
Η. BUCHON, Recherches lιίstol'ίques, σ. LXXXVI. Πρβλ. Π. Π. ΚΑΛΟΝΑΡΟΥ, Βαρνά­
κοβα, σ. 139, σημ. 1). Ε{ναι έπιπλέον περίεργο τό γεγονός δτι ό αριθμός δηλώνεται 
με αραβικι'ι σύμβολα και δχι, δπως συνήθιζαν οΙ βυζαντινοί, με γράμματα το(j έλ­

ληνικο(j αλφαβήτου. Δεν ίσχύει ακόμη και ή σκέψη μήπως τό κείμενο ακολουθεί 

'Αλεξανδρινη χρονολόγηση (βλ. σχετικά, V. GRUMEL, Lα C/Irollologie, Bibliotheque 
Byzantine, Tι'aite dΈtudes Byzantines 1, Paris 1958, σ. 85-97). Συνεπως ή λανθα­

σμένη χρονολόγηση καί δ τρόπος με τόν όποίο μας παραδίδεται στό χειρόγραφο 

είναι στοιχεία που μας καθιστο(jν έπιφυλακτικους αν ή περίπτωση πρέπει να αντι­

μετωπισθεί ώς αντιγραφικό λάθος. 

38. Σπ, ΛΑΜΠΡΟΥ, «Ή Μονη Βαρνάκοβαζ», σ. 383, 384. 
39. Ό.π. , Πρβλ. Π. Π. ΚΑΛΟΝΑΡΟΥ,Βαρνάκοβα, σ.139-142. Ι. Γ. ΓιΑΝΝΟΠΟΥΛΟΥ, 

«'Ανέκδοτα ένετικα εγγραφα», σ. 503 και σ. 513 σημ. 5. 
40. Σπ. ΛΑΜΠΡΟΥ, «Ή Μονη Βαρνάκοβας», σ. 388. 
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Λάμπρου 41 είναι αυτούσιο κομμάτι από' ηιν αΡΧΙ1 του Χρονικου της 

Μεταγράψεως' τό παραθέτουμε για να φανει ή αντιστοιχία του πρός 

το κείμενο που εξετάζουμε. 

εβασιλεψε ό κιρ Αλεξιος ο Κομινοσ χρονους τριανταεφτα 

οστισ δια του θιου και ανγελικου σκιματοσ μετονομαστι Ακακιοσ 

κιτε δε εν λαρνακι εσερχομενοσ εν το ναΌ εν το αριστερο μερι εν 

τι αφτου μονι Βερνικο μετα δε τουτον εβασιλεψε Ιοαννισ ο Αντριτιοσ 

ετι 24 και μετα τουτον εβασiλεψε κυρ Μανουιλ Πορφιρογενιτοσ 

κιτε δε και αυτοσ εν λαρνακι τις εαφτου μονισ Βερνικο ισερχομενου 

εν το ναο δεξιασ αντικρισ του κιρ Αλεξιου οσ και αφτος κυρ Μα­

νουιλ κρατισισ τισ βασιλιασ ετι 38. 

Τό κείμενο αυτό εχει τη μορφη σημειώματος με χαρακτι1ρα δ ι η γ η -
μ α τ ι κ ό. Ή παραηΊρηση μας παροτρύνει να ύποπτευόμαστε δτι 

προέρχεται από χειρόγραφη παράδοση που με τη σειρά της απέρ­

ρευσε άπό πιθανες διηγήσεις τών μοναχών βασισμένες σε πυρηνες 

ίστορικης πραγματικότητας, διανθισμένης με θρύλους και φαινομε­

νικα αι.τιολογημένες δοξασίες 42. 

Στενη σχέση με τό κείμενο της Μεταγράψεως παρουσιάζει και 

ή πρώτη παράγραφος του δευτέρου σημειώματος της εκδοσης Λάμπρου 

που είναι γραμμένο στΊΙν ι.ταλικη γλώσσα. Τό ιταλικό αυτό κείμενο 

ακολουθει τό έλληνικο σημείωμα τοΟ ίδιου έγγράφου. Ε{ναι σκόπιμο 

να παρατεθει και αυτό τό απόσπασμα για μια καλύτερη συγκριτικη 

θεώρηση των κειμένων. 

Copia tradotta in idioma GI'eco ίη Italiano. 

Ηα I'egnato ί/ J'e Alessio CoInnino αηηί 37 ίl quale lια eJϊ"efto ίl 

re Alessio Comnino αηηί 37 ίΙ quale 11α eITetto ίl saao tempio intito­

ΙαΙο Deipara Maria cognominato VaI'nacova, e con SOI11111G dijiotione 
prese ['habito monacale, jαcendosi l1ominaJ' I'eligiosaJnel1te Acacl1iO e 

dopo haver reso l' anima αΙ Creatore Iiι sepolto entro 10 stesso sacro­
tempio peI' Ια parfe sinistra, succedendo nel Reame ίΙ ι-e Giovαnni An­

drichio, nel quαle visse αnl1ί 24, et posteI'iormente ίΙ re EI11annuel Ροι'­
jίι-οgenίtο, quαle doppo Ια suα mortejiι medemamente sejJolto ne! suc­
cennαfo sacrofempio jJer Ιa parte destI'a di rimpetto αl p/"edeffo gid 

41. Ό. π., σ. 383 ' πρβλ. Ι. Γ. ΓΙΑΝΝΟΠΟΥΛΟΥ, «'Ανέκδοτα ένετικά εγγραφα», 

σ.503. 

42. Σπ. ΛΑΜΠΡΟΥ, «Ή Μονη Βαρνάκοβας», σ. 392. 
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Iiι Alessio Comino, f1avendo I'egnato'anni 38; nel quαl tempo augn7en-
10 detto loco ρίο con arettione di ρίιι paι·ti del meden1043 • 

Ή δεύτερη παράγραφος του Ιταλικου σημειώματος απομακρύνεται 

και άπό τό κείμενο του έλλψικου σημειώματος και άπό την Μετάγρα­

ψιν. Στό τμημα αυτό περιέχονται είδήσεις που απαντουν αποκλειστικα 

στό Ιταλικο σημείωμα και αναφέρονται στα κτίσματα-μετόχια της μο­

νης που «κτίστηκαν» από τόν Μανουηλ Κομνηνό στην περιοχη της 

Κοιλάδας του Ευπαλίου. Ή παράγραφος αυτη προέρχεται μαλλον 

απο σημειώματα έ π ι γ Ρ α φ ι κ ο υ χαρακτήρα, που παρέδιδαν το 

ετος και τόν ίδρυτη των κτισμάτων 44. 

43. ·Ο.π., σ. 384' πρβλ. Ι. Γ. ΓΙΑΝΝΟΠΟΥΛΟΥ, «'Ανέκδοτα ένετικα εγγραφα», 

σ . 503-504 κα! μετάφραση, σ . 508-509, βλ. και σ. 513, σημ. 6. 
44. Βλ. Σπ. ΛΑΜΠΡΟΥ, «Ή Μονη Βαρνάκοβας», σ. 386 κα! σημ. l' πρβλ. 

J. Γ. ΓΙΑΝΝΟΠΟΥΛΟΥ, «'Ανέκδοτα ένετικα εγγραφω> , σ.483, σημ. 9. ΤΟ πρόβλημα 
που βρίσκονταν οΙ τρεις ναοί που παραδίδονται απο τό χρονικό σημείωμα απασχό­

λησε κα! παλιότερα τους ερευνητές:Ο 'Ορλάνδος (Ή Μ. Βαρνάκοβας, σ . 7, σημ. 3) 
καί ό Καλοναρος (Βαρνάκοβα, σ. 143, σημ. 2) τοποθέτησαν, με πιθανότητα, το 

ναο της Κοιμήσεως-ενα απο τα τρία ίδρύματα του Μανουηλ Κομνηνου-κοντα 

στό χωριό Λούτσοβο (σημ. Καλλιθέα, τi;ς περιοχης Κόκκινος του Λιδορικίου), 

στη δεξια δχθη του ποταμου Μόρνου, δπου βρέθηκαν ερείπια της 'Αγίας Μονης 

(βλ. παρακάτω σελ. 382). 
Τό. κείμενα τΙΟν Χρονικών που μας παραδίδουν την ε'ίδηση αναφέρονται, δπως 

διαπίστωσα και αλλου (βλ. Βυζαντινα 10 (1978) 33-34), στην περιοχη τής κοιλάδας 
του Ευπαλίου. ΣυνεπΙΟς ή αναζήτηση της θέσης και τΙΟν τριών μνημείων θά πρέπει 

να γίνεται μέσα σ' αυτα τα τοπογραφικα πλαίσια. Διατύπωσα ηδη όρισμένες από­

ψεις για τιΊν πιθανη θέση του ναου του αγίου 'Αθανασίου (δ.π.,σ. 34, σημ . 68) και 
εξέθεσα τους λόγους που με όδήγησαν στο συμπέρασμα να ταυτίσω το ναό του άγίου 

Νικολάου με το διατηρημένο ως σήμερα ναίσκο του αγίου 'Ιωάννου του Θεολόγου 

που βρίσκεται στην περιοχη Άι-Νικόλας, ΒΔ απο τό Ευπάλιο (δ.π., σ. 41-43). 
Στην ίδια εργασία σημείωνα 6τι υπάρχουν ενδείξεις που ενισχύουν την πιθανη 

αποψη δτι ό ναος της Κοιμήσεως που παραδίδεται από τά χρονικα σημειώματα της 

μονης Βαρνάκοβας βρισκόταν 'ίσως στη θέση που βρίσκεται σήμερα ό ναός της 

Θεοτόκου Φανερωμένης, κοιμητηριακός ναός του χωριου Μανάγουλη στην πε­

ριοχη Ευπαλίου. οι ενδείξεις αυτες είναι οΙ ακόλουθες: α) l'ι αφιέρωση του ναου 

που σώζεται σήμερα στην Κοίμηση της Θεοτόκου, β) l'ι μαρτυρία μιας επιγραφής 

που μας πληροφορεί δτι ό ναός ανεκαινίσθη την πρώτη Μαίου 1881, έπομένως 
υπήρχε στη θέση του παλιότερος ναός (l'ι επιγραφη φυλάσσεται στό εσωτερικό του 
ναου καΙ στη θέση της τοποθετήθηκε νεότερη με το ίδιο κείμενο), γ) ό ναος χρησί­

μευσε φαίνεται κα! παλιότερα ώς Κοιμητήριον. Κατα τη διάρκεια εργασιών για 

την κατασκευη κλιμακοστασίου στό δυτικό τμήμα του ναου κοντα στη δυτικη πύλη 

εΙσόδου βρέθηκε πλήθος ταφΙΟν που καλύφθηκαν με την επίστρωση του δαπέδου. 
δ) Στο χώρο πάνω στόν όποίο είναι χτισμένη ή εκκλησία προΟπήρχε φαίνεται τό 
ίερό του Νεμείου Διός που αναφέρει ό Θουκυδίδης (βιβλ. Γ' 95, 3-96, 3' βλ. καΙ 
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Τά τρία κείμενα (έλλψικα σημείωμα, ιταλικα σημείώμα καΙ Με­
τάγραψις) παρουσιάζουν αμεση έξάρτηση, ειδικότερα στά σημεια που 

αναφέρονται στά ετη της βασιλείας και τΊΙν παράδοση της ταφης των 

αυτοκρατόρων στό καθολικό της μονης. Ή διαπίστωση αυτη μας το­

ποθετεί μπροστά στά προβλήματα της προέλευσης των ειδήσεων καΙ 

του καθορισμου των προτύπων και των αντιγράφων. 

Τό θέμα της προέλευσης των ειδήσεων του κειμένου εΊναι ενα 

πρόβλημα που απασχόλησε και την παλιότερη ερευνα. Ό τίτλος του 

έλληνικου κειμένου της Μεταγράψεως (Μετάγραψις εβγαλμένη άπα 

ταίς κολόναις κτλ.) ενίσχυε την αποψη οτι ή σύνθεση του χρονικου 

εγινε με τΊΙ μεταφορά επιγραφικων κειμένων σε χειρόγραφα της μο­

νης 45. Ή σημείωση μάλιστα στό τέλος του Χρονικου (Τά άντίγραφα 

ταύτα άντεγράφησαν, ώς διηγούνται οί μοναχοί, απα τας τετραγώνους 

σημας τής εκκλησίας, αί όποίαι ήτΟ1Ι άνέκαθεν ηjς κτίσεως τής εκ­

κλησίας γεγραμμέναι), επέμενε στό 'ίδιο θέμα, άλλ' ή σημείωση αύτη 

δεν παύει νά ειναι προβλημαΤΙΚ11 46. 

Ό Λάμπρος, αντιμετωπίζοντας τό πρόβλημα στην περίπτωση 

των σημειωμάτων από τό φάκελο των ένετικων εγγράφων της μονης, 

εΙχε εκφράσει την αποψη δτι μερικά σ,πό τά κείμενα των σημειωμάτων 

Κ. Δ. ΣΤΕΡΓΙΟΠΟΥΛΟΥ, Ί1 'Αρχαία ΑΙτωλία, Ίστορικογεωγραφικη Μελέτη μετά 

Χαρτών και Είκ6νων, 'Αθηναι 1939, σ. 76)' σύμφωνα με τις συνήθειες των χριστια­
νων εΙναι συχνό τό φαινόμενο στα βυζαντινα χρόνια χριστιανικοι ναοι να αντι­

καθιστουν ειδωλολατρικα ίερά. 

45. 'Ο 'Ορλάνδος εκφράζει όρθα t1Ίν αμφιβολία «κατα πόσον ή Μετάγραψις 
αiSτη εΙνε πιστη ... διότι αΙ επιγραφαί, ας τό εγγραφον λέγει;δτι lιντιγράφει κατε­
στράφησαν μετα των κιόνων του παλαιού ναού, εφ' ών ησαν χαραγμέναι, κατα δε 

t1Ίν μετασκευην του 1831 οΙ κορμοι των παλαιων κιόνων αντικατεστάθησαν δια 

νέων» (Η Μ. ΒUI2νύ.κο{Jυ., σ. 9). 'Ο Καλονάρος προεκτείνει τις άμφιβολίες του 
και ιΙ)ς πρός τη γνιισιότητα του κειμένου (Βαρνάκο{3α, σ. 135, σημ. 1, 139 σημ. 1,2). 
τα προβλιΊματα βέβαια γίνονται συνθετότερα στην προσπάθεια των αναζητήσεων 

για τη λύση των ζητημάτων προέλευσης τοι; κειμένου. 

46. Πρέπει νά παραΤΙ1ρήσουμε δτι 11 σημείωση αότι) άπουσιάζει από τό χειρό­
γραφο τ!1ς Βαρνάκοβας καΙ άπό την Ιταλικιι μετάφραση του Χρονικου. 'Ο Buchon, 
κατα την εκδοση τού Xl?ΟIΙΙΚQiί, άποχωρΙζει στό τέλος τη σημείωση από τό σωμα 

του κειμένου. 'Ο Σάθας (Χρονικόν 'Ανέκδοτον Γαλαξειδίου, σ. 43) αναφέρει επίσης 
«κάτωθι άναγινώσκονται τα έξης» και παραθέτει τό κεΙμσνο η1ς σημειώσεως. 'Ο 

Καλονάρος τοποθετεί τό κείμενο μέσα σε άγκόλες (Βαριιύ.κοβα, σ. 139). Τό γεγο­
νός δτι ό Buchon περιλαμβάνει τη σημείωση δδηγεΤ στό συμπέρασμα δτι δ Μ. 
Ross εΙχε μπροστά του κάποιο διαφορετικό χειρόγραφο άπό αυτό πού εχουμε σί1-
μερα. Ή συμπληρωματικη σημεΙωση πού έπαναλαμβάνει μάλιστα διαφοροποιημένο 

τό κείμενο της επιγραφης του Χρονικου πρέπει, νομίζω, να θεωρηθεί μεταγενέ­

στερη στό άρχέτυπο η τα αντίγραφα προσθήκη. 



ΕΝΑ ΧΡΟΝΙΚΟ ΤΗ2: ΜΟΝΗΣ BΛPNAKOBA~ 363 

αντιγράφτηκαν εξ επιγραφης επι λίθου ... Άλλα πλην των τοιούτων 

ειδήσεων τα προκείμενα εις ήμας σημειώματα ποιούνται λ6γον περι 

τω1) ετων της βασιλείας και περι ταφης των αυτοκρατόρων 'Αλεξίου 

και Μανουηλ των Κομνηνων. Είνε δε προφανες δτι των εΙδήσεων τού­

των δεν εΙνε όμοία ή προέλευσις. Δεν αντιγράφησαν δηλα δη εξ επι­

γραφων της μονης, αλλ' είσερρύησαν εις τον κώδικα αυτης αλλοθεν, 

εκ παραδόσεως των μοναχων η εξ είδικης αναγραφης ώρισμένον εχού­

σης σκοπόν 47. 

Ή ύπόθεση του Λάμπρου δτι τα σημειώματα αυτα πέρασαν σε 

«κώδικα» της μονης (που δεν fjtav φυσικα τα χφ Α και Β) ενισχύεται 
και από όρισμένες διαπιστώσεις που παραθέτω αμέσως στη συνέχεια. 

, Από την επιγραφη της ιταλικης μεταφράσεως του χφ Β (Tra­
duttione deJla copia greca dal codice del teDlpio ... ) πληροφορούμαστε 
δτι τό κείμενο της Μεταγράψεως αποτελεί μεταφορα κειμένου η κει­

μένων από τόν κ ώ δ ι κ α της μονης Βαρνάκοβας. Κι άλλα στοιχεία 

είναι δυνατό να στη ρίξουν την άποψη δτι τα κείμενα πέρασαν από επι­

γραφές του καθολικου 11 ενθυμήσεις των μοναχων στόν κώδικα της 
μονης: 

α) Ή μαρτυρία του ίδιου του κειμένου της Μεταγράψεως. Σύμφωνα 

με τό κείμενο τα δνόματα των κτητόρων και εύεργετων της μονης fjταν 

γραμμένα σε κάποιον κ ώ δ ι κ α για να μνημονεύονται ακαταπαύστως 

εΙς ταίς άγίαις θείαις και ίεραίς μυσταγωγίαις. 

β) Μία αναφορα του κειμένου τi'jς αίτησης του ήγουμένου της μο­

νης 'Ιακώβου πρός τις ένετικες αρχές της Ναυπάκτου. Ή αίτηση αύτη 

ύποβλήθηκε στις 16Μαιου 1690 με θέμα την παραχώρηση στη μονη 
γαιων σπόρου 30 κουβελίων που βρίσκονταν στην περιοχη Σουλές 

(σημ. Εύπάλιο), κτήματα που άρπάχτηκαν από τους Τούρκους γύρω 

στα 1672 και κατακρατήθηκαν μέχρι τότε 48. Στην αίτηση του ηγου­

μένου 'Ιακώβου επισυνάπτουν οί μοναχοi cος βεβαιώσεις εν έλληνιστι 

εγγραφον και την μετάφρασΙ1Ι αυτού, τονίζεται δέ ή προέλευση του 

κειμένου εκ των βιβλίων της μονης τα όποία, αν και εφθαρμ6~α απσ την 

πολυκαιρίαν, φυλάσσονται δια να κρατούν ασβεστον n)ν μνήμην της 

αληθείας 49. Ή λέξη βιβλίον 50 μας όδηγεί στο συμπέρασμα δη πρό-

47. Σπ. ΛΑΜΠΡΟΥ, «Ή Μονή Βαρνάκοβας» , σ. 389. 
48 . Ι Γ . ΓιΑΝΝΟΠΟΥΛΟΥ, «Άνέκδοτα ένετικά εγγραφα» , σ. 502 και 508 ' βλ . επί­

σης σ. 513, σημ. -1. 

49. ·Ο .π . , σ . 508. 
50. Βλ. BASILE ATSALOS, La terIIlin%gie du /ivre-maIIuscrit α l'ιiΡοqιιe δΥΖaιι-
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κειται μαλλον για κάποιον χειρόγραφο κώδικα έφθαρμένον άπα την 

πολυκαιρίαν. 

Στόν κ ώ δ ι κ α λοιπόν αυτό, με τη μορφη παρασελίδιων σημειώ­

σεων του τ6που των .Βραχέων Χρονικων σημειωμάτων, πέρασαν πι­

θανως διάφορες ειδ11σεις σχετικές με την ιστορία τ1'jς μονης ειτε άπό 

έπιγραφές του καθολικου είτε άπό ένθυμήσεις των μοναχων πού ήταν 

φυσικό νά μεταφέρουν καί το μυθικό στοιχείο των παραδόσεων. > Από 

τίς σημειώσεις αότές, πo~ χρησίμευσαν ώς πυρi'jνες, προηλθε gva. κεί­
μενο το όποιο άναφερόταν γενικά στό Ιστορικό της ϊδρυσης και στους 

χρόνους άκμης του μοναστηριο\) τα «άρχέτυπο», θά. λέγαμε τ!lς Με­

ταγe6:ψεως. Άπα τό «άρχέτυπο» αύτα προi'jλθε κάποτε-γιά λόγους 

που θά άναπτυχτουν στή συνέχεια-και ή Ιταλική μετάφραση, που 

εφτασε ως τίς μέρες μας με τη μορφή το\) χφ Β. 

Μπορουμε ώστόσο τελικά νά συμπεράνουμε δτι τόσο ή μαρτυρ ία 

του έλληνικοίί κειμένου της Μεταγράψεως, πού παραδ(δει τήν πλη­

ροφορΙα στι τό κείμενο είναι α.ντιγραφή έπιγραφικων κειμένων, οσο 

καί ή αλλη τi'jς μετάφρασης) πού υποδηλώνει δτι τό κείμενο προfjλθε 

άπο άντιγραφ11 χειρογράφου, ουσιαστικά έγγίζουν τό ίδιο θέμα από 

διαφορετική αποψη.ΓιατΙ και οΙ δύο μαρτυρίες άναφέρονται σηiν πηγή 

καί τήν παράδοση των εΙδήσεων που εδωσαν το δλικό γιά τή σύνθεση 

των κειμένων. Με βάση τΙς παρατηρήσεις αυτές θά μπορούσαμε νά 

παραστήσουμε σχηματικα. τήν προέλευση των εΙδήσεων του κειμένου . 

Ε Έπιγραφες Ε-----Κ-----ε 

ε Ένθυμήσεις (π.σ.) -
Π.σ. Παρασελίδιες 

σημειώσεις 

Κ Κώδικας 

χ 

Χ 'Αρχέτυπο 

, 
Η ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΗ ΤΟΥ ΧΡΟΝΙΚΟΥ ΩΣ ΕΓΓΡΑΦΟΥ 

Έξετάζοντας με λεπτομέρεια τα θέματα στά όποία άναφέρονται 

τα ενετικα ΙΙγγραφα του αρχείου της μονης Βαρνάκοβας, θά πρέπει να 

σταθουμε στην ύπόθεση πού αφορά την ' Απ6δΟσ'η νομη και κατοχη 

γ~ ων σ'π6ρου 30 κουβελίων στη μονή, ϋστερα από αίτηση του ηΥου-

tille. Prelniere partie; Termes designant le livre-manuscrit et I'ecriture, Θεσσαλονίκη 
1971, σ. 28 έ. 
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μένου της 'Ιακώβου, ενα θέμα στο όποιο εχουμε ηδη αναφερθεΙ 

Στο κείμενο της αίτησης αναφέρεται στι Τι μονη εξουσίαζε άρχαιό­

θεν ενα συγκρότημα γαιών που βρισκόταν μέσα σηΊν περιφέρεια της 

δικαιοδοσίας της, στη θέση που ονομαζόταν Σουλες (περιοχη δηλ. 

του σημ. Ευπαλίου) και δτι τα κτήματα αυτα δωρήθηκαν στη μονη 

ύπο δύο ευλαβών πριγκήπων κεκοσμημένων με ευσέβειαν και αφοσ'ω­

σιν, οί όποίοι έπ'σης εΙς άληθfί άπόδειξιν τών ευλαβών σκέψεών των 

να ένδυθούν το μοναχικον σχfίμα, ώς σαφώς τα πάντα φαίνονται εΙς 

το συνημμένον έλληνιστι εγγραφον και την μετάφρασιν αυτού, έξα­

χθέντος (του έγγράφου) έκ τών βιβλίων (της μονης), τα όποία, αν και 

'θ ' '" λ ' λ' δ" - "β εφ αρμενα απο την πο υκαιριαν, φυ ασσονται ια να κρατουν ασ ε-

στον την μνήμην τfίς άληθε'ας 51. 

Το κείμενο της αίτησης αναφέρει λοιπόν κάποιο εγγραφο συνταγ­

μένο στην έλληνικη γλώσσα και την ιταλικη μετάφραση του για τη 

διευκόλυνση, προφανώς, τών ένετικών αρχών της Ναυπάκτου στη 

διαδικασία α π ο ν ο μ η ς τ ο υ δ ι κ α ί ο υ στο αίτημα τών μοναχών. 

Ό Λάμπρος, αγνοώντας προφανώς το κείμενο της Μεταγράψεως, είχε 

παρατηρήσει στι το ίταλικο σημε'ωμα (σπως ονομάζει την ιταλικη 

μετάφραση του έγγράφου) που συνόδευε τό έλληνικό εγγραφο τών μο­

ναχών της μονης Βαρνάκοβας δεν είναι μετάφρασις τών ανωτέρω έλ­

ληνικών σημειωμάτων (αναφέρεται στα σημειώματα για τα όποια εγινε 

ήδη λόγος, βλ. σ. 14,15), άλλ' αλλου έλληνικού κειμένου έν Φ συντομώ­
τερον μεν έξετίθεντο τα περι τfίς μoνfίς αυτfίς, συμπεριελαμβάνοντο δε 

και είδήσεις περι τών μετοχίων αυτfίς 52. 

Τό έλληνιστί εγγραφο και Τι ιταλικη μετάφρασή του εχω τη γνώμη 

στι αποτελουν παλαιότερη μορφη του κειμένου της Μεταγράψεως 

(χφ Α) καί της μετάφρασή ς της (χφ Β) για τους έξης βασικους λόγους: 

α) αναφέρουν τα σχετικό. με τό μον2-χικό στάδιο τών ευλαβών 

πριγκήπων που παραδίδονται άπό τό κείμενο της αίτησης και 

τις δωρεές τους πρός τη μονή' δεν είναι ίiλλoι παρό. ό Άλέξιος 

καί ό Μανουήλ, οΙ Κομνηνοί αυτοκράτορες του Βυζαντίου, 

β) παρέχουν πληροφορίες για την εκταση της κτηματικΊ'ίς περιου­

σίας της μονης Βαρνάκοβας, άνct"γοντας την αρχη τών δικαιω­
μάτων της μονης στα χρόνια τών Κομνηνών αυτοκρατόρων, δι­

καιώματα που σεβάστηκαν μετέπειτα Kαl οί Παλαιολόγοι. 

51. Ι Γ. ΓιΑΝΝΟΠΟΥΛΟΥ, «'Ανέκδοτα ένετικα εγγραφα», σ. 508. 
52. Σπ. ΛΑΜΠΡΟΥ, «Ή Μονη Βαρνάκοβας», σ. 385. την αποψη αύτη μεταφέρει 

άπλώς Kai ό ΓιΑΝΝΟΠΟΥΛΟΣ, «Άνέκδοτα ένετικα εγγραφα», σ. 513, σημ. 6. 

-
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ΧΡΟΝΟΛΟΓΙΚΑ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ ΣΥΝΘΕΣΗΣ ΤΟΥ ΧΡΟΝΙΚΟΥ 

Μετά άπό τρείς περίπου αιωνες ακμης της μονης Βαρνάκοβας (t) μονl) 
Ιδρύεται δπως ξέρουμε στα 1077, βλ. σημ. 9) μεσολαβεί ση;ν πορε(α της 
ίστορΙας της μιά έποχή παρακμης, ή λεγόμενη σκοτεΙ1,η πεe[Qδος, 

πού καλύπτει σχεδόν δλ6κ:ληρο τόν 150 αΙώνα. ΟΙ προηγούμενοι με­
λετητές της [στορΙας της μονης στηριγμένοι στΙς συγκεχυμένες πα­

ραδόσεις των μοναχών άπέδωσαν η;ν Π6Q(οδο τής σιγής στό πιθανό γε­

γονός της πυρπόλησης καΙ καταστροφης της μονης 53. Ό Καλονάρος 

μάλιστα διατύπωσε ηΙν ύπόθεση δτι οί μοναχοί της Βαρνάκοβας με­

τοίκησαν στό Δαδί (Άμφίκλεια), Ιδρύοντας ενα, δμώνυμο μέ τό παλιό, 

καινούργιο μοναστiιρι 54. 

Στά 15 Ι 6 καΙ 1522 εχουμε γραπτές μαρτυρίες πού μας όδηγουν στό 
συμπέρασμα δτι οΙ δραστηριότητες για τήν ανασυγκρότηση της μο­

νης είχαν άρχίσει από τΙς αρχές του 160υ αιώνα &στε στή β' δεκαετία 

του αιώνα ΟΙ μοναχοί να ένδιαφέρονται καί γιά την όργάνωση της 

βιβλιοθιικης καί tliv καλλιέργεια tCOV γραμμάτων. ΟΙ μαρτυρΙες 

προέρχονται από τούς κώδικες "ar. gr. 1529 του κωδικογράφου ~Iωα­
κεΙμ55 καΙ ~3' της Πατριαρχικι1ς Συλλογης tCOV 'Ιεροσολύμων, οπου 

διαβάζουμε: 

tΠυeίλλου τλήμονος καί άμαθοϋς γeαφέως! 
έξυσα δέ την παροvσαν yae PlPAov' / εVχεσθαι 
dί μέeοποι, τήν ταπειν?lν μου ητορ · /8σοι άνα­

γνώσ1]ται, ίιιτός yae δέ τής βίβλου ! καΙ 
έν σφαλμάτοις τύχωσt1', 6QΟώσατε Ι'ν 

τάχει' ! 8τι άμαθης είμι, TOV ξύει( ν) και 

TOV λέγειν' ! ε·(Jσπλαχ?Ι8 μακρ60υμε / / [λέησ6ν με ' / 

53. Βλ. σχετικά, ΑΝ. Κ. ΟΡΛΑΝΔΟΥ, 'Η Μ. Βαρνάκοβας, σ. 16 καΙ σημ. 1. 
Πρβλ. Π. Π. ΚΑΛΟΝΑΡΟΥ, Βαρνάκοβα, σ. 97-98. 

54. Ό.π., σ. 185-189.Οί σχέσεις της περιοχης Ναυπάκτου με την 'Ανατολικη 
Στερεά στους έκκλησιαστικους κύκλους μας είναι γνωστές, τόσο στην έποχη τών 

Κομνηνών (βλ. Ν. Α. ΒΕΗ, «Ή μονή του όσίου Λουκα του Στειριώτου καΙ ή εκκλη­

σιαστική κοινότης της Παναγία ς Ναυπακτιωτίσσης, ό 'Ιωάννης 'Απόκαυκος και 

ό Κυριάκος ό έξ 'Αγκώνος», ΒΥΖ. - neugI·. Jaftr. 11 (1934) 181-188' πρβλ. J. NESBlTT­

J. WIITA, «Α confraternity of the Cοωnenίan el'a»,'BZ 68 (1975) 360-384, όσο καΙ 
στήν εποχ.ή τt1ς Λατινοκρατίας (βλ. Ν. ΒΕΗ, «Λέων-Μανοl>ίιλ Μακρός, έπίσκοπός 

Βελλάς, ΚαλοσπΙτιις, Μητροπολίτης Λαρίσσης, Χροοοβέργlις, ΜητροπολΙΤl1ς 

ΚορΙνθοl»), ΕΕΒ.Σ 2 (1925) 132 έ. Πρβλ. Ε. ΒΕΗ-ΣεΦΒΙ'ΛΗ, «Νικόλαος,ένας ό.νύπαρ­
κτος Μητροπολίτης Θεσσαλονίκης του ΙΓ' αίώνα (1227-1234)>>, ΒΥΖ. - nelIgr. Ja/II·. 
2 Ι (1976) 284-285). 

55. Βλ. Μ. VOGEL - V. GARDTHAUSEN, Die gt'iec!liscllen Scht'eibeI' des Mitte!altel's 
ttnd der Renaissance, Leipzig 1909 (&νατ. Hildesheim 1966), σ. 165. 
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ετους γαρ δε τρέχοντος ,ζλαrg / / σεπτεμβρίφ ιν( δικτιων )ος 

ια' / / ήμέρq. παρασκευΠ. / / 

Έν Βερνικώβυ πλησίον της π6λεως 

Ναυπάκτου. 56 

Τό ανανεωτικό ρεϋμα που επικρατει στη μονη κατ' εκείνους τους χρό­

νους ενισχύεται με την παρουσία τοϋ ήγουμένου Δαβιδ του έκ Γαρδε­

νίτσας 57. Στα 1530 επισκέπτεται τη σταυροπηγιακη μονη Βαρνάκοβας 
ό οικουμενικός πατριάρχης Ίερεμίας ό Α', εχοντας ώς σύνοδό του τόν 

Μέγα Χαρτοφύλακα Μανουηλ Ξανθινόν 58. Γνωρίζουμε ακόμη στι 

την έποχη αύτη λειτουργει στη μονη Σχολειο, τό όποίο πρός τα τέλη 

τοϋ 160υ και κατα τόν 170 αιώνα αποβαίνει ονομαστό στην περιοχή, 
με κεντρικη μορφη τό γνωστό μοναχό-διδάσκαλο Νικόδημο Καβά­

σιλα (± 1595-1652) 59. Προς τα τέλη τοϋ 170υ αΙώνα ή μονη αναπτύσ­

σει φιλοβενετικη πολιτικη με πρωτοστάτη τον 'ήγούμενό της 'Ιάκωβο 60. 

κι?αλήξαμε προηγουμένως στο συμπέρασμα (βλ. σ.364) στι τό κεί­
μενο της Μεταγράψεως δεν είναι παρα μια σύνθεση που προηλθε από 

την ανάμειξη όρισμένων εΙδήσεων από επιγραφες τοϋ καθολικο\) και 

Βραχέα Χρονικα σημειώματα παραδομένα από τόν κ ώ δ ι κ α της μο­

της. Τό σημείωμα; τοϋ μοναχοϋ Ίωακειμ (τοϋ ετους 1516) μπορει να 
χρησιμεύσει ώς terminus post quem για την υπαρξη χειρόγραφων κω­
δίκων στη μονή, χειρόγραφα που ετυχε να διαφυλαχτοϋν κατα τη διάρ-

J 

56. Βλ. Α. ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΥ - ΚΕΡΑΜΕΩΣ, Ίεροσολυμιτικη Βιβλιοθήκη, τόμο 

2, St. Petersburg 1894 (ανατ. Bruxelles 1963) σ. 461. Με τ6 5νομα Κύριλλος είναι 
γνωστός ώς βιβλιογράφος και άλλος μοναχός, «ο Ναυπάκτιος μητροπολίτης» 

(βλ. Μ. VOGEL - V. GARDTHAUSEN, Die griechischen Schreiber, σ. 238-239' πρβλ. Λ . 

ΠOΛlTH, Όδηγος καταλ6γου χειρογράφων, Άθηναι 1961, σ. 29). 
57. Βλ. ΑΝ. Κ. ΟΡΛΑΝΔΟΥ, Ή Μ. Βαρνάκοβας, σ. 16 και σημ. 3' πρβλ. Θρη­

σκευτικη καΙ Ήθικη Έγκυκλοπαιδε'α 4, Άθηνιιι 1964, στ. 878. 
58. ΑΝ. Κ. ΟΡΛΑΝΔΟΥ, Ή Μ. Βαρνάκοβας, σ. 17 και σημ. 4. Στα 1578 Ο πρωτο­

νοτάριος τοϋ πατριαρχείου Θεοδόσιος Ζυγομαλας (βλ. Όδοιπορικ6, στοϋ Κ. ΔΥΟ­

ΒΟΥΝΙΩΤΟΥ, Θεοδ6σιος Zυγoμαλίiς, Θεολογ'α 1:<1923) 154) μας πληροφορεί 5τι ή 

Βαρνάκοβα και οι γύρω μονές είχαν περίπου 200 μοναχους (πρβλ .. και ΧΡ. ΠΑ­
ΤΡΙΝΕΛΗ, «Ή όργάνωση τοϋ Γένους ύπό τους Τούρκους και ή επιβίωσή του, ΟΙ 

μονές τοϋ έλληνικοϋ χώρου», 'Ιστορία τού 'Ελληνικού 'Έθνους, τόμο 10, Άθηναι 
1974, σ. 133). 

59. Για την προσωπικότητα και τό εργο τοϋ Νικοδήμου Καβάσιλα βλ. Κ. Ν. 
ΣΑΘΑ, Νεοελληνικη Φιλολογία ... , Άθηναι 1868, ανατύπωση: .εκδόσεις Ι. Χιωτέλλη, 

Άθηναι χχ., σ. 316-317. 
60. Βλ. Ι Γ. ΓιΑΝΝΟΠΟΥΛΟΥ, «Άνέκδοτα ένεΤΙKιlεγγραφω>, σ. 486-487. Πρβλ. 

Κ. ΝΤΟΚΟΥ, Ή Στερεα Έλλάς, σ. 34 σημ. 2,91. 
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κεια των δοκιμασιων της στον 150 άΙώνα. Terminus ante quem για ΤιΊν 
ϋπαρξη παλαιων χειρόγραφων κωδίκων μπορεί επίσης να χρησιμεύσει 

και ό χρόνος ύποβολης τi'Ίς αιτησης του ήγουμένου 'Ιακώβου ([6 
ΜαΊου 1690) 61. σTlΊν α'ίτηση, 6πως ειδαμε, γίνεται λόγος για παλαια 

βιβλΙα τα όποια φυλάχτηκαν ώς κειμήλια από τους μοναχούς. 

Ή παρουσία όρισμένων σημειώσεων πάνω στόν κ ώ δ ι κ α τi'jς 

μονης εδινε όπωσδήποτε την αφορμη στους μοναχους να μιμηθουν 

τό παράδειγμα των προγενεστέ ρων τους, μεταγράφοντας τις σημειώ­

σεις αυτές σε νέα χειρόγραφα. Συμβαίνει 6μως οί μοναχοί του 160υ-

170υ αιώνα να βρίσκονται μακρια από τα γεγονότα καί προφανως την 

παιδεία των μοναχων που εζησαν στα χρόνια της ακμης του μοναστη­

ριου και εΙναι, νομίζω, πoΛU πιθανό οί διάφορες παρεκκλίσεις από την 

ίστορικη πραγματικότητα που παρατηρουνται στα χρονικα σημειώ­

ματα της Βαρνάκοβας να αποδοθουν σ' αυτην την περίοδο. 'Όταν στα 

[690 ή μονή καταφεύγει στην ίστορική της παράδοση για να εξασφα­
λίσει διάφορα προνόμια Τι να ύποστηρίξει διάφορα δικαιώματά της, 

εχει κι ετοιμο τό ύλικό για να συνθέσει εγγραφα ώς ίστορικα τεκμή­

ρια κατα τα πρότυπα των μοναστηριων της Δύσης 62. Σαν ενα τέτοιο 

εγγραφο πρέπει να θεωρήσουμε τό κείμενο του Χρονικου που ε{ναι 

μαζι και περιληπτικό κτηματολ6γιο της μονης. Ή σύνθεσή του είναι 

δυνατό να τοποθετηθεί στήν έποχη που χρησιμοποιείται για. τη διεκδί­

κηση των κτημάτων στην περιοχη της κοιλάδας του Εύπαλίου. Termi­
nus ante queω για ΤιΊ σύνθεση αύτη μπορεί να τεθεί ή ήμερομηνία 

ύποβολης του κειμένου πρός τις Βενετικές αρχες (16-5-1690). Πλάι 

στην προσπάθεια που καταβάλλουν οί μοναχοί προς επΙδειςιν μεΙζο­

νος δ6ξης της μανης τη σύνθεση του κειμένου του Χρονικου επέβαλε 

ή ανάγκη για την προστασία των κυριαρχικων δικαιωμάτων της σέ 

περιοχες-κτήματα που καταπατήθηκαν αύθαίρετα από τους Τούρ­

κους. Είναι προφανές λοιπόν 6τι τό κείμενο που μας απασχολεί χρη­

σιμοποιήθηκε σαν ενα τέτοιο αποδεικτικό «εγγραφο». ' 
Τό χαρακτήρα της πλαστότητας προσδίδουν στό κείμενο οί ίστο-

61. Ι. Γ . ΓιΑΝΝΟΠΟΥΛΟΥ, «'Ανέκδοτα ένετικα εγγραφα», σ. 502, μτφρ. σ . 507-
508. 

62 . .Βλ. σχετικά Ι. ε. ΚΑΡΑΓιΑΝΝΟΠΟΥλΟΥ , Βυζαντινή Διπλωματική, Α. Τά 

αυ,οκρατορικά fΥΎραφα, ΘεσσαλονΙκη 21972, σ. 58-61. Μέ τήν πρωτοβουλlα τοΟ 
δραστήριου ί1Υουμένου 'Ιακώβου ή μονή Ί3αρνάκοβας έπιχειρεΤ νά έξασφαλΙσε ι τά 

κτ tιματα ποό διεκδ ικεΙ Δεν έ!ναι βέβαια αγνωστη Ii μέθοδος της ΧΡιiσης πλαστών 
εγγράφων γ ιά νά επιτευχθούν με τυπικές διαδικασΙες οΙ στόχοι των διεκδικήσεωΥ" 

το\)το όμως δέν πρέπε ι νά συγχέεται με τήν Ιστορική άλήθεια το\) περιεχομένου 

τού Χρονικου (δ . π., σ. 261). 
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ρικοι συμφυρμοί και ή σύγχυση των ,προσώπων και των γεγονότων, 

ή ανακρίβεια στην παραδομένη χρονολογία, ή λεκτικη σύγχυση του 

παρελθόντος με το παρον και τα στοιχεία εκείνα στα όποία διαφαίνε­

ται σκόπιμη προσπάθεια για τη μεγαλοποίηση των πραγμάτων, Θα 

πρέπει πάντως να δεχθουμε δτι στη βάση του το εγγραφο στηριζόταν 

σε έπιγραφες Τι γνήσια Βραχέα Χρονικα σημειώματα που ύπηρχαν στο 

καθολικο Τι στα βιβλία της μονης , 'Όπως συμβαίνει δμως στις περι­

πτώσεις των πλαστων εγγράφων, που χαλκεύονταν εχοντας ώς πρότυπο 

κάποιο γνήσιο εγγραφο, κάπως ετσι συνέβη καί στην περίπτωση του 

εγγράφου που περιείχε το Χρονικό, τουτο είχε ώς πρότυπο έπιγραφες 

η γνήσια Βραχέα Χρονικα σημειώματα που ύπηρχαν στο καθολικο 

η τα βιβλία της μονης, ΤΟ πρόβλημα της αξιοπιστίας των ίστορικων 

ειδήσεων του κειμένου, που προέκυψε απο την ανάμειξη των παραδό­

σεων των σχετικων με την ταφη των αύτοκρατόρων Άλεξίου και Μα­

νουηλ στο καθολικο της Βαρνάκοβας, εξέτασε με λεπτομέρεια (αν 

και δεν είχε ύπόψη του την Μετάγραψιν ό Λάμπρος, δταν αντιμετώ­

πιζε τα προβλήματα που εθεταν τα χρονικα σημειώματα του φακέλου 

των ένετικών εγγράφων της μονης 63. Άργότερα ό 'Ορλάνδος με πει­

στικα επιχειρήματα συνέβαλε στην όρθη τοποθέτηση των θεμάτων 64. 

Έκτος απο τίς ίστορικες πληροφορίες, που ή αξία τους-αν καί 

μηδαμινη-αποδείχτηκε δτι συνέβαλε κατα κάποιο τρόπο στην ερευνα, 

μια δεύτερη κατηγορία ειδήσεων (οί τοπογραφικες) εχει όπωσδήποτε 

μεγαλύτερη σημασία. Άπο την αποψη αύτη το κείμενο της Μεταγρά­

ψεως αποβαίνει αξιόλογη πηγη για τη μελέτη της μεσαιωνικης τοπο­

γραφίας στην περιοχη του περιορισμού της μονης Βαρνάκοβας. Μνη­

μονεύονται όρισμένα τοπωνύμια, που εΙναι δυνατο να ταυτιστουν με 

ανάλογα σημερινά, η γίνεται αναφορα για ίδρύματα βυζαντινων χρό­

νων που φαίνεται δτι διατηρουνται ως την εποχη που εγινε ή σύνθεση 

του κειμένου του Χρονικου . 

Άπο γλωσσικη αποψη τό κείμενο αντιπροσωπεύει δείγμα γραπτου 

λόγου της εποχης που βρίσκεται σε αμεση επαφη με τό καθημερινό 

γλωσσικό σργανο. Ή συντακτικη δομη εΙναι άπλή, παρατακτικη και 

το λεξιλόγιο περιορισμένο στους κύκλους των θεμάτων που εκφράζει. 

ΕΠΙΣΚΟΠΗΣΗ 

Συνοψίζοντας τίς παρατηρήσεις πάνω στην ίστορία, τό περιεχό-

63. Σπ. ΛΑΜΠΡΟΥ, «Ή Μονη Βαρνάκοβας» , σ . 389 έ . Βλ. και παρακάτω σ. 381. 
64. ΑΝ. Κ. ΩΡΛΑΝΔΟΥ, Ή Μ. Βαρνάκοβας, σ. 10-16. 
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μενο, τΙς πηγες και τη χρήση του κειμένου του Χρονικου μπορουμε 

να καταλήξουμε στα ακόλουθα συμπεράσματα: 

α) Ή Μετάγραψις ειναι ενα κείμενο πού συντέθηκε για να χρη­

σιμοποιηθεί ώς ίστορικό τεκμ11ΡΙΟ άπό τούς μοναχούς της Βαρνάκοβας 

κατα τούς χρόνους της Βενετικης κυριαρχίας στην περιοχή, στα τέλη 

του ΙΊου αΙώνα 64α • 

β) Τό περιεχόμενο του κειμένου βασίστηκε σε επιγραφικό ύλικό, ση­

μειώματα και ενθυμήσεις γραμμένες σε χειρόγραφα, καΙ μεταφέρει 

ειδήσεις, χωρίς Ιδιαίτερα αμεσο ίστορικό ενδιαφέρον, από ηΊν έποχη 

των Κομνηνων και των Παλαιολόγων. 

γ) Οί τοπογραφικες πληροφορίες του κειμένου μπορεί να χαρακτηρι­

στουν σημαντικότερες, έπειδη μνημονεύονται στό κείμενο κτίσματα 

(ναοι καΙ μετόχια) πού τα ίχνη τους ειναι δυνατό να άναζητηθουν άπό 

την άρχαιολογΙΚ1Ί ερευνα. 

δ) Τό κείμενο της Μεταγράψεως και 11 μετάφρασή του στην ίταλικη 
γλώσσα πρέπει να ενταχθουν στό σύνολο των κειμένων που χρησιμο­

ποιήθηκαν από τους μοναχους της μονης Βαρνάκοβας ώς εγγραφα 

κατα την εποχη της Δεύτερης 'Ενετοκρατίας στη Ναύπακτο καΙ στην 

περιοχή της. 

Η ΠΑΡΑΔΟΣΗ ΤΟΥ ΚΕΙΜΕΝΟΥ 

Ή εξέταση των χφφ Α καί'Β μας όδήγησε στό βάσιμο συμπέρασμα 

δτι τα δύο χειρόγραφα προέρχονται από τό χέρι του ίδιου γραφέα. 

Βασισμένοι κυρίως στόν τρόπο γραφης των δύο χειρογράφων θεωρου­

με δτι αυτα αντιγράφτηκαν από παλιότερα χειρόγραφα στίς αρχες του 

β' τετάρτου του Ι 90υ αΙώνα. Τό περιεχόμενο των χφφ Α καΙ Β και προ­

παντός ή χρησιμοποίηση της Ιταλικης γλώσσας στό κείμενο τουχφ Β, 

που προοριζόταν δπωσδήποτε-τιΊν εποχη που πρωτογράφτηκε-για 

κάποια Γραμματεία που χρησιμοποιουσε την ιταλικη γλώσσα, δπως 

ηταν εκείνη των Βενετικων άρχων της Ναυπάκτου πρός την όποία 

απευθύνονταν τα λεγόμενα ένετικα εγγραφα της μονης Βαρνάκοβας, 

μας δδηγεί στα τέλη του Ι Ίου αιώνα. 'Ενδεικτικη είναι επίσης ή ση­

μείωση .α χ ο θ' του χφ Α που εντάσσεται σηΊν 'ίδια εποχη καΙ είναι 

πολυ πιθανό να μεταφέρει κάποια χρονολογικη ενδειξη στό χειρόγρα­

φο που ύπηρξε αμεσο η απώτερο πρότυπο για την αντιγραφη του χφ Α. 

64α. "Αν ή χρονολογικη ενδειξη πού μεταφέρεται στο χφ Α είναι γνήσια, το τε 

ή χρονολόγηση γίνεται συγκεκριμένη' εΙναι το ετος 1679. Ή γενικότερη χρονολό­
γηση μέσα στο τελευταίο τέταρτο του 170υ αΙ εΙναι πάντως 1; πιο πιθανή. 
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Με βάση λοιπόν τα στοιχεία που ~Kθέσαμε παραπάνω μπορουμε 

να συμπεράνουμε δτι τα χφφ Α και Β δεν εΊναι πρωτότυπα' προηλθαν 

από τ1Ίν αντιγραφη αλλων χειρογράφων που είχαν ενα γεννήτορα. 

Δεν πρέπει ν' αποκλείεται αρχικα ή αποψη πως τό α ρ χ έ τ υ π ο 

εΊναι δυνατό να ήταν ιταλικό η έλληνικό με τις ϊδιες πιθανότητες. Έ­

πειδη δμως τό ϊδιο χφ Β μιλάει για μετάφραση από τό έλληνικό, τό 

αρχέτυπο πρέπει να εγινε σ,την έλληνική' τουτο μπορεί να έκληφθεί 

ταυτόχρονα και ως terminus ante quem για τη σύνθεσή του που θα 
πρέπει να συμπίπτει χρονικα με μια περίοδο που δεν είχε συντελεστει 

ακόμη ή Βενετικη έπικυριαρχία. 'Έχοντας ύπόψη δλα τα παραπάνω 

μπορουμε να καταρτίσουμε τό ακόλουθο Σ τ έ μ μ α της χειρόγραφης 

παράδοσης του Χρονικου: 

'Επιγραφές Προφορική παράδοση 'Ενθυμήσεις 

~!/ 
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ΜΕΡΟ'Σ ΔΕΥΤΕΡΟ 

Η ΕΚΔΟΣΗ ΤΩΝ ΚΕΙΜΕΝΩΝ 

'Ύστερα άπό δσα προηγήθηκαν ώς εισαγωγικα για τα προβλή­

ματα του κειμένου ή μέθοδος πού εφαρμόζεται κατα τήν εκδοση ύπα­

γορεύεται από τόν 'ίδιο τό χαρακτήρα του. Ή Μετάγραψις, παρα τό 

χαρακτηρισμό της ώς εγγράφου στήν αιτηση της 16ης ΜαΊου 1690, 
δέν ειναι εγγραφο μέ τJΊν αυστηρή σημασία του δρου 65, για να εκδοθει 

σύμφωνα με τή διπλωματικη μέθοδο εκδοσης' είναι περισσότερο ενα 

σύνθετο είδος κειμένου πού περιέχει κάποιες ίστορικές πληροφορίες 

και αναγραφές περιουσιακών στοιχείων της μονης Βαρνάκοβας μέ 

τη μνεία και χρυσοβούλλων τών βυζαντινών αυτοκρατόρων. Ή 

σύνθεσή του απέβλεπε στό να καταδείξει τJΊν παλαιότητα της μονης 

καί να ύποστηρίξει τα δικαιώματά της, άφου οί παλαιοί αύθέντες 

«ωρκισαν πρός θεόν τό μηδεις τών μεταγενεστέρων αυθεντών τε και 

βασιλέων ένοχλησαι τίποτε τό ανωθεν μοναστήριον» . Για τούς λόγους 

αυτούς προτιμήθηκε ή φιλολογικη μέθοδος στην εκδοσή του. 

Ή εκδοση του έλληνικου κειμένου βασίστηκε κυρίως στό χφ Α 

πού οί γραφές του ελάχιστα διαφέρουν άπό τις γραφές των εντύπων 

εκδόσεων. 'Όπου ύπάρχουν ουσιαστικότερες διαφορές δηλώνονται 

στό ύπόμνημα. τα όρθογραφικα σφάλματα και ή στίξη διορθώνονται 

σιωπηρά. 

Ή εκδοση του ιταλικου κειμένου βασίζεται άποκλειστικα στό 

χφ Β πού είναι και μοναδικό. Ή στίξη ακολουθεί ηΊν &.ντίστοιχη 

στίξη του έλληνικου κειμένου. 

Στην εκδοση επιτάσσονται σχόλια πάνω σέ θέματα του περιεχο­

μένου και ακολουθουν πίνακες προσώπων, τοπωνυμίων και λέξεων. 

Προστέθηκαν βιβλιογραφικές σημειώσεις, δπου κρίθηκε δτι αυτές 

συμβάλλουν στήν καλύτερη κατανόηση των θεμάτων. Για μια γενικό­

τερη εποπτεία και των δύο κειμένων ή εκδοση πηρε τή μορφη τών πα­

ράλληλων στηλων. 

65. Ό αφορισμός αύτός στηρίζεται βέβαια στα δεδομένα της έπιστήμης της 
Διπλωματικης, βλ. σχετικά, ΒυζαVΤΙ1ιη Διπλωματική, σ. 91-97. 



Α 

Β 

;(!f.B 
Σ 

Κ 

Κρ. 

Λ. 

Χων. 

ΙΒ 

Σάθ. 

Βρ. Χρ. 

Σφρ. 

ΕΝΑ ΧΡΟΝΙΚΟ ΊΉΣ IΊIONHΣ ΒΑΙ'ΝΑΚΟΒΑΣ 

ΚΡΙΤΙΚΑ ΣΗΜΕΙΑ 

Χειρόγραφο της μονης Βαρνάκοβας. 
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ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΚΕΙΜΕΝΟ IΤΑΛΙΚΗ ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ 

φ.Ι Μετάγραψις 1 εβγαλμένη 

από ταις κολόναις της εκ­

κλησίας τi'jς ύπεραγίας Θεο­

τόκου, της επονομαζομένης 

5 Βαρνάκοβα 2, πλησίον της 

πόλεως Ναυπάκτου 3. 

φ.2 Έβασίλευσεν ό κυρ Άλέ-

ξιος ό Κομνηνός χρόνους 

τριάντα έπτα (λζ'), δστις δια 

10 του θείου και αγγελικου 

σχήματος <[ μετωνομάσθη 

Άκάκιος 5. κειται δε εν τφ 

λάρνακι G, εισερχόμενοι εν 

τφ ναφ εν τφ αριστερφ μέ-

15 ρει, εν τij αύτοϋ μοντί Βερνι­

κόβου. μετα δε τουτον εβα­

σίλευσεν 'Ιωάννης ό Ά ν­

δριας 7 ετη κδΌ μετα του­

τον εβασίλευσεν κυρ Μα-

20 νουηλ ό πορφυρογέννητος' 

κειται δε και αυτός εν λάρ­

νακι της έαυτου μονης Βερ­

νικόβου, εισερχόμενοι εν τφ 

ναφ δεξιά, ό.ντίκρυς του κυρ 

25 Άλεξίου, ώς και αυτός κυρ 

φ.2ν Μανουηλ κραllτήσας της βα­

σιλείας ετη ληΌ 

φ.Ι Tl'adllttione delIa copia gl'eCa 
tratt a dal codice del teJnpio 
della santissin1a Genitrice di 
Όίο, (cog)noJninata Varna-

5 cova, appresso la cittiι di 
Lepanto. 

φ.2 Regno d01Hino Alessio 

C0111neno anni 37, al qllale 

per j\ sacro et angelico habi-

10 to [ΙΙ posto ίl noJne di Aca­

cio' giace nel! ' arca, entl'an­

do ne] teιηΡίο nella parte si­

nistra della slla chiesa Val'­

nacova. dopo qllesto regnQ 

15 Giovanni Andl'ia annι 24. 

dopo qHesti , regnQ doJnino 

Enll11anllele pOl'filΌgenito ' 

giace anche eg]i neJ\' al'ca 

dell ' istessa c11iesa Var-

20 nacova, entrando nel teJn­
ρίο, alla destl'a a di l'il11petto 

di dOll1ino A\essio, q ua\e SLl­

detto dOl11ino EJnn1anllele 

tenne ί\ l'egno anni 38. 

1 έβγαλμένη' πρβλ. Βρ . Χρ., 1, σ. 407, άριθ. 56. Σάθ., σ. 191. Κρ. , Δ' , σ. 79, λ. εβγά­
νω Ι 5 πλησίον της πόλεως Ναυπάκτου' πρβλ. ΙΒ, σ. 461 Ι 7 έβασίλευσεν δ κϋρ 
'Αλέξιος Κομνηνός πρβλ. Βρ. Χρ., 1, σ. 168, άριθ. 2619-11 6στις δια του θείου 

και αγγελικοϋ σχήματος πρβλ. Λ, σ. 133, αριθ. 23. Βρ. Χρ., 1, σ. 146, άριθ. 80' σ. 
118, ι'ιριθ. 14' σ. 147, αριθ. 85' σ . 381, άριθ. 13. Βλ. και σημ. 83 έδω Ι 11-12 μετωνο­

μάσθη 'Ακάκιος πρβλ. Σφρ. , σ. 26, § 8 Ι 13-14 είσερχδμενοι εν τιμ ναψ πρβλ. 

Χων., σ. 222, 71 Ι 

5 Βαρνάκοβας ΣΚ 10 εύαγγελικοϋ Σ [εύ]αγγελικοϋ Κ 12 'Ακακίας ΒΣΚ 13 
εσερχόμενοι Β 17 'Ιωάννης οlη. ΣΚ 17-18 'Ανδρέας ΣΚ 18 μετά δε ΣΚ 21 
και οιη. ΣΚ 
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Και εϊναι οί κτήτορες της 

άγίας μονης 8 ταύτης της 

30 Βερνικόβου Άλέξιος του 

Κομνηνου 9, Μανουηλ του 

πορφυρογεννήτου, 'Άγγε­

λος του Δούκα και Άνδρό­

νικος κα! ειναι γραμμένοι 

35 οί ανωθεν κτήτορες εν τφ 

κώδικι 10 της αυτης μονης 

και μνημονεύονται ακατα­

παύστως εν ταίς άγίαις, 

θείαις και ίεραίς μυσταγω-

40 γίαις και ακολουθίαις εως 

ηΙν σήμερον. 

Τό δε τοποθέσιον της 

Βερνικόβου ήν επί τόπου 

πεδινου εις μέσον ανωμά-

45 λου, δηλαδη λακκώδη, όρί­

ζον δε κα! τους τόπους τού­

τους 11· από δε τόν πόρον 

του ονομαζομένου ποταμου 

Μόρνου εως τό ακρον της 

50 θαλάσσης κα! εως τό πα­

λαιοκλήσι του ονομαζομέ­

φ.3 νου άγίου Νικολάου 11 με 

δλον τόν λόγγον . και αφιε­

ρώθη εις τό αυτό μοναστή-

55 ριον παρα του ευσεβεστάτου 

'Εμμανουηλ του πορφυρο­

γεννήτου. εχει δε και μετό­

χιον εις τό ακρον του Λόγ­

γου12πλησίον της θαλάσσης, 

60 τόν ναόν του άγίου' Αρσενα. 

τό δε Νεόκαστρον 13 όπου εΙ-

. 25 Ε sono gl' edificatori di 

detto santo tempio di Val'­

nacova Alexio di ComnenQ, 

Emmanuele porfirogenito, 

Angelo Duca et Andronico' 

30 e sono Ιί sudetti edificatori 

notati nel codice di detto 

tempio e sono commemora­

ti incessantemente nelli san-

φ.2ν ιί saC1'ificij del IIle messe et 

35 altri officij sin' al d'hog­

gi. 

ΙΙ sito di Varnacova essiste 

ίn luogo campestre ίη mezzo 

anomalu, cioe fossa, e com-

40 manda questi luoghi' dalla 

sboccattna del fiume nomi­

nato Mornu ίη sln' all 

estremita del mare e [ίη 

aIla chiesa vecchia, nomina-

45 ta santo Nico!Q, con tutto'! 

bosco. e fU consacrato ίη det­

ιο monasterio dal l'e!igio­

sissimo Emmanue!e di por­

firogenito.havendo anco un 

50 hospitio neIl estremita del 

Bosco appresso ίΙ mare, con 

!a chiesa di sant' Arsena. ma 

ί! Neocastro che neIIa estre-

32-33 'Αγγέλου Α ΆνδροvΙκου Α 35 di dΊΙ0ggί χφ Β 36 Κόνδικι Α 38 εΙς 
ταίς ΑΒΣ 44-45 άvoμαλo~ Α 46 δέ om. ΣΚ 47 δέ om. ΣΚ 49 ακρι ΒΣΚ 

52 του άγίου Σ 59-62 πλησΙον της Θαλάσσης τόν ναόν το\} άγΙου 'Αρσενα. τό 
δε Νεόκαστρον όπο\} εΙvαι εΙς τό άκρον το\} Λόγγου om. Σκ. 
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ναι εΙς τό ακρον του Λόγγου 

αφιερώθη παρα 'Ιωάννου 

βασιλέως, του μετ' 'Ακα-

65 κίου, ήγουμενεύοντος ετι 

'Ιωάννου του μοναχου.είχε 

δε και πλησίον της Ναυ­

πάκτου μετόχων εΙς τ1Ίν 

Πέτραν, την ύπέξωθεν της 

70 Ναυπάκτου και έλαιες ρί­

ζες έξακόσιες έβδομηντα 

εως τό Ξηροπήγαδον και 

έλαωτρίβιον και ετερον 

μυλον και χρυσόβουλλα 

75 βασιλικά, βέβρινα.καί αλλο 

μετόχιον πλησίον της πα­

λαιας Πάτρας, τό όνομαζό­

φ.3 ν μενον Τρεις έκκληllσίες, αί 

όποιαι εκτίσθησαν παρα 

80 του ευσεβεστάτου 'Ανδρο­

νίκου του Παλαιολόγου, 

αυθεντεύοντος τούτου της 

παλαιας Πάτρας ετη θ' 14. 

και τότε αφιέρωσε τας τρεις 

85 εκκλησίας εΙς τό ανωθεν 

μοναστήριον, τόν ναόν του 

άγίου Νικολάου, του άγίου 

'Ανδρέου και της ύπερα­

γίας Θεοτόκου, αί όποίαι 

90 είναι αράδα ώς φαίνονται 

και ανταμωμένες, εχον εκεί 

και ζευγάρια εξη και έλαιες 

έκατόν όγδοήκοντα και τό­

πον εως εΙς τό άκρον του 

ιηίta del Borgo essiste Γι! 

55 consacrato da Giovanni ίlη­

peratore, dopo Acacio, esse­

ndo ancora abbate Giovan­

ηί monacho.Possiede ancora 

vicino a Lepanto un' altro 

60 hospitio ίη Petra, fuori di 

Lepanto e piante di olivazj 

φ.3ν seicento settanta\\fin' a Xe­

ropigado, υη eleotrivio et υη 

ιηοlίηο e chrysoboli regij ίη 

65 carta pergamina. et un' altro 

hospitio vicino a Patrasso 

vecchio, nominato Tre chie­

se, le quali si sono edificate 

dal reΙίgίοsίssίιηο Andro-

70 nico Paleologo, che dοιηίna­

va per nove anni detto Pa­

trasso vecchio. et alI' hora 

consacrD le dette tre chie­

se nel sudetto monasterio, 

75 ίl teιηΡίο di santo NicolQ di 

sant' Andrea e deJJa b(ea­

tissima) Vergine, Je quali 

sono dove si vede tutte IΩ 

riga, havendo ίνί sei para di 

80 bD et oliveti 180 e luogo sin 

a! fiume Leuca, che e verso 

75 βέβρινα' βλ. Κρ., Δ', σ . 91, λ. βεβράΙΥος, βέβρανος, βέβρινος 77-78 τό όνο-
μαζόμενον Τρείς εκκλησίες πρβλ. Σφρ. , σ. 28, 20-23 ' ΨΣφρ. , σ . 278, 16-18 . 

66 εχον ΑΒ ΕΙχον ΣΚ 67 τό post καί Σ 69 της όπέξωθεν ΑΒ 72 εως εΙς 
τό Σ 11 ξεροπήγαδον Κ 73 ελαιοτριβείον Κ 75 βέδρωνα Α βεδράνα ΒΣΚ 
80 εόσεβάστου Κ 81 τοϋ post Άνδρονίκου om. ΣΚ 82 τούτου post αυθεν­
τεύοντος om. Κ 84-85 τάς πρόσθεν εκκλησίας ΒΣΚ 90 άράδα om. ΒΣΚ 91 
εχων ΣΑ 94 εως om Σ 



ΕΝΑ ΧI'ΟΝιιω ηΙ2: ΜΟΝΗ2: ΒΑΡΝΑΚΟUΑΣ 377 

95 ποταμου Λευκας, όπου. είναι 

κατα την Πάτραν και ετερα 

χρυσόβουλλα εις το να μη 

αποξενωθωσι ταυ τα. γεγό­

νασι δέ ταυτα ηγουμενεύον-

100 τος ετι του κυρ Τιμοθέου, 

ό όποίος ην πρώην του 

'Ιωάννου του μοναχου, 

φ.4 βασιl lλεύοντος του κυρ 'Ι­

ωάννου του Άνδρια. καί 

105 εδόθησαν χρυσόβουλλα α­

ξια παρα πάντων των αυ­

θεντων και δια ηΊν ευλά­

βειαν του αυτου μοναστη­

ρίου ωρκισαν πρός θεόν το 

110 μηδεiς των μεταγενεστέρων 
αυθεντων τε καί βασιλέων 

ενοχλησαι τίποτε το ανω­

θεν μοναστήριον. 

ΤΗσαν δέ τότε ίερομόνα-

115 χοι καί ίεροδιάκονοι ενε­

νήκοντα εξr, ώς φαίνονται 

τά κελλία των Kai ή ύπογρα­
φη του καθ' ένός εις τόν 

κώδικα του μοναστηρίου. έν 

120 ετει από ' Αδαμ 6702, απο 
Χριστοϋ 1212. 

Patrasso et altri chIoysoboli, 

accio ηΟΩ alienino detti veni. 

sono fatte queste cose q uan-

85 do ancora era abbate detto 

Timotheo, che fiI pl'ima di 

Giovanni monacho, regnan­

te detto Giovanni Andria. e 

sono dati chrysoboli degni 

φ .3" dall ωιιί lί regnanti per la 

divotione di esso conven­

to et hanno giurato che 

ηίυηο delli succesori domi­

nati e re ηΟΩ haveranno da 

95 inferire nesstIna Inolestia 

al detto convento. 

Erano alI' hora hieromo­
nachi e diaconi novanta sei 
conforme si ved0no le loro 

100 ceIIe e la sottoscrittione di 
cadavno nel codice del con­
vento. Ι' anno della creatione 
6702, e della nostra Reden­
tione 1212. 

97 να μην ΣΚ 104 αοδρια Α Άνδρεα ΣΚ 109 ωρκισε(ν) Β ωρκισε Σ ωρκισε προς 
το Θεόν μηδεις Κ 117 Verba υπογραφη του καθ' ένας εις evanida ex altera nla­
ηυ sIlpra scripta Α 119 κόνδικα Α 

ΣΧΟΛΙΑ 

1. Είναι γνωστό δτι ύπηρχε συνήθεια στό Βυζάντιο να αντιγράφονται 
κείμενα από επιγραφές σε χειρόγραφα 66. 

66. Κ. KRUMBACHER, Ίστορtα τιις Βυζαντινιις ΛΟΥοτεχιιίας, μετφρ. r. ΣΩΤΗ­
ΡΙΑΔΟΥ, τόμ ο 2, Άθηναι 1900, ανατύπωση Άθηναι 1974, σ. 661, σημ . 7. Πρβλ. Ση . 

ΛΑΜΠΡΟΥ, 'Ενθυμήσεων ητοι Χρονικών σημειωμάτων συλλΟΥη πρώτη, σ. 138, 
αριθ. 44. ΑΝ. Κ. ΟΡΛΑΝΔΟΥ, Ή JIιl. Βαρνάκο{1ας, σ. 8, σημ. 1. 
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2. 'Έχει εκφραστεί ή αποψη δτι τό τοπωνύμιο Βαρνάκοβα 11 Βαρνάκοβο 
ειναι σλαβικό Kai δτι στη Δυτικη Στερεά διατηρήθηκαν αρκετά σλα­

βικό. τοπωνύμια με τll χαρακτηριστικιl κατάληξη -οβα, -οβο 67. Στόν 

τύπο Β α Ρ ν ά κ ο β α (ο) δεν παρατηρείται τό φαινόμενο της μετάθεσης 

των ύγρων 68 Kai 11 απόδοση του σλαβικου ο με έλληνικό α ενισχύει 
ηΙν αποψη δτι ή λέξη πρέπει νά είναι παλιότερη από τόν 100 αιώνα 69. 

Τό ϊδιο συμβαίνει Kai με την περίπτωση του τοπωνυμίου Βάρνακας 

που απαντα σήμερα στις ΝΑ ύπώρειες του δρους Περγαντι στην 'AKaf;-' 
ρνανία 70. Δυσετυμολόγητος είναι ό τύπος Β ε Ρ ν ί κ ο β ο (στ. 35, 43). 

3. Σημείο τοπογραφικης αναφορας γιά τη μονη ή κοντινη πόλη Ναύ­
πακτος, πρώτη μεγάλη πόλη στην περιοχή 71. Κατά τους βυζαντινους 

χρόνους και μετά την παρακμη της Νικοπόλεως 11 Ναύπακτος ανα­
δεικνύεται σημαντικό διοικητικό και εκκλησιαστικό κέντρο στη Δυ­

τικιl Στερεά 71α. Ή ακμή της επ! της δυναστείας των Μακεδόνων συ­

νεχίζεται και κατά την έποχη των Κομνηνων αυτοκρατόρων του Βυ­

ζαντίου. Μετά την αλωση της Κωνσταντινουπόλεως από τους Φρά­

γκους Kai με τllν ϊδρυση του Δεσποτάτου της Ήπείρου ή Ναύπακτος, 
εδρα του μητροπολίτη 'Ιωάννου Άποκαύκου 72, γίνεται δεύτερο με-

67. ΑΝ. Κ. ΟΡΛΑΝΔΟΥ, Ή Μ. Βαρνάκοβας, σ . 3, σllμ. 1. Βλ. και Κ. Σ. ΚΩΝΣΤΑ, 
«Τοπωνυμικά ΑΙτωλοακαρνανίας, Γκόρα-Γόρα-Γ:>υριά», ΑΙτωλοακαρl'ανικα Χρο­

νικά, τευχ. 3, 'Ιούλιος 1956, σ. 22. 
68. V. VASMER, Die Slaven ίll GI'iecllelllalld, Berlin 1941, σ. 287, § 23. 
69. Βλ. Φ. ΜΑΛΙΓΚΟΥΔΗ, «Νεοελληνικές ετυμολογίες», Έλλψικα 27 (1974) 

392, σημ. 6, δπου παρέχεται ή σχετική βιβλιογραφία. Ευχαριστώ τόν κ. Φ. Μαλι­
γκούδη γιά τη συνδρομη του. 

70. ΓΕΡ. Ηρ. ΠΑΠΑΤΡΕΧΑ, «Τοπωνυμικά Ξηρομέρου», Έπετ. Έτ. Στερεοελλα­

δικών Μελετών 3 (1971-1972) 393. Ή ερευνα γύρω άπό την προέλευση του ετύμου 
τών δύο τοπωνυμίων (Βαρνάκοβα-Βάρνακας) παρουσιάζει πολλές και ποικίλες 

δυσκολίες. Είναι πιθανό οί τοπωνυμίες να σχετίζονται μέ τό όνομα Βρανας (Βαρ­

νας, Βάρνα) πού, παρά τίς άπόψεις τοΟ Φ. Κουκουλέ, φαίνεται νά tlvat σλαβll(οG 
ετύμου (βλ. βιβλιογραφία, Φ . ΜΑΛΙΓΚΟΥΔΙi, «ΜΙα σλαβιτη επιγραφή τi'jς Μακεδο­

νίας καΙ τά διδάγματά της» . Μακεδοιιικd 14 (1974) 393 καΙ σημ. 1,2. 4). 
71. Σύντομη Ιστορία η)ς πόλης βλ. aτό κεφάλαιο «ΠερΙ Ναυπάκτο\») τi'jς εκ­

δοσης του ΧΡΟ1lικού τού ΓαλαξειδΕου από τόν Κ. Ν. ΣΑΘΑ, σ. 1-44. Πρβλ. Π. Π. 
ΚΑΛΟΝΑΡΟΥ, Βαρl'άκοβα, σ. 60-87. Τ. Φ. ΧΡΙΣΤΟΠΟΥΛΟΥ, Θρησκευτικη και Ήθικη 
'.ΕΥκυκλοπαιδεία 9 Άθιjναι 1966, στ. 323-328 λ. Ναύπακτος. 

71ιι.. Βλ. σχετικά ΓΕΡλΣΙΜΟΥ ΚΟΝ!ΔΛΡΗ, «Πότε παρήκμασε καΙ έξέλlπε και 

εl(κλησιαaτΙ1(~ς ώς μl)τρόπολις ή Νικ:όπολις καΙ άνεδείχθη ή Ναύπακτος», Πε­
πραγμένα τού • ι ι εOυoίi Βνζαντιιιολογικοϋ Συlιεδ(]Ιον, τόμο 11, Άθ~ναι 1956, σ. 

150-205. Πρβλ. Π . Λ. ΒΟΚΟΤΟΠΟΥλΟΥ. Ή Έκκλησιαστικι) ΆΡΧΙΤΙίκτονική εΙ τιιν 
υτικι}ιι Στερεά,,' Βλλάδα καΙ τήν ν ΗπεΙΡΟ11 dπό τού τέλους του 70υ μέχρι τοίί τέλους 

τοίί 100υ αΙυΊυος, Θεσσαλονίκη ]975, σ. 5-8. 
72. Βλ. AposToLos D. KARPOZILOS, TIIe Ecclesiastical COlltroversy be/ween 
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γάλο κέντρο μετα την πρωτεύουσα' του Δεσποτάτου.Ό Ίωάννης 

Άπόκαυκος δίνει ώραιότατη περιγραφη της πόλης στην εποχή του 73. 

Στα τέλη του 130υ αι. ή Ναύπακτος περιέρχεται στα χέρια του οίκου 

των Ά νδεγαυων 74 και στις αρχες του 140υ αι. εγκαθίσταται εδω Λα­

τίνος αρχιεπίσκοπος 75. 'Ιδιαίτερο ενδιαφέρον παρουσιάζει ή ίστορία 

της Ναυπάκτου κατα τόν 140 αι., δταν ή πόλη αλλάζει διαρκως κυ­

ρίαρχους, Ταραντίνους, Άλβανούς, Βυζαντινους και Βενετούς 76. 

Τό β' μισό του 150υ αι. καλύπτεται επίσης από ίστορικα γεγονότα 

σκληρου ανταγωνισμου των βενετικων δυνάμεων με τις δυνάμεις των 

Τούρκων. Στις 29 Αυγούστου 1499 ή πόλη παραδίδεται από τους Βενε­
τους στους Τούρκους 77. Ή γεωγραφικη θέση της Ναυπάκτου εξασφά­

λιζε σημαντικα πλεονεκτήματα στρατηγικης σημασίας στους κατα­

κτητές της και τους επέτρεπε να ελέγχουν τό θαλάσσιο δρόμο μεταξυ 

της Στερεας και της Πελοποννήσου, από τόν Πατραϊκό ως τόν Κο­

ρινθιακό κόλπο. 'Έτσι ή Ναύπακτος δεν επαψε ν' αποτελεί στόχο 

των δυτικων δυνάμεων με διεκδικητες τους Βενετούς, που έδραιώνονται 

κατα την περίοδο της Β' Ένετοκρατίας στην πόλη και διευθύνουν 

από τη θέση αυηΊ τις επιχεΙΡ"1σεις τους στις περιοχές της Στερεας 

11 και της απέναντι Πελοποννήσου 78. Μέ τό τέλος του Βενετοτουρκι­

κου πολέμου και μέ τη συνθήκη του Κάρλοβιτς (1699) ή Ναύπακτος 
παραμένει για λίγο στα χέρια των Βενετων, ωσπου παραχωρείται 

στους Τούρκους (4 Αυγούστου 1701) 79. 

the Kingdoιn σΙ Nicαea and tlIe Princίpatity σΙ EpiI'us (12Π-1233), Θεσσαλονίκη 
1973, σ. 58, σημ. 47. 

73. Βλ. Ν. Α . BEEs, «Unedierte SchJ'iftstίicke aus der Kanzlei des Johannes 
Apokaukos des Metropoliten νοn Naupaktos (in Aetolien)>>, ΒΥΖ. -l1eagr. JαlIr. 21 
(1971-1974), Άθηναι 1976, (εκ των καταλοίπων Ν . Α. Βέη), σ. 122-124. 

74. Βλ. σχετικά, ΕΥΑΓΓΕΛΟΥ Κ. Xpyroy, «Ή προαγωγή της επισκοπης 'Ιωαν­
νίνων σε μητρόπολη», Δωδώνη, ΕΕΦΣΠ/5 (1976) 342. 

75. Ό.π., σ. 338, σημ. 3. 
76. Για τήν περίοδο αύτή τi)ς Ιστορίας καί των περιπετειων της πόλης έτοι­

μάζει εΙδικότερη διατριβή ό Π. Χριστόπουλος (βλ . καΙ Θησαυelσματα 12, 1975, 
σ. 365). Κατάλογο εγγράφων με περιλιιψε ις γιά τη Βενετοκρατούμενη Ναύπακτο 

(1444-1510) δημοσίευσε δ Γ. Σ. ΠΛΟΥΜΙΔΗΣ, ΕΕΒΣ 39-40 (1972- 1973), σ. 493-501. 
77. Τό γεγονός είχε μεγάλη απήχηση και σημειώνεται πάρα πoΛU συχνα στα 

Βραχέα Χρονικα (βλ. Ρ. SCHREINER, Die byz. Kleinchroniken, τόμ ο Π, Wien 1977, σ. 
533-535. 

78. Για τήν περίοδο της Β' 'Ενετοκρατίας σηΊ Ναύπακτο και τήν περιοχή της 
βλ. Κ. ΝΤΟΚΟΥ, Ή Στερεα Έλλάς, σ. 8-34. 

79. ΙΩΑΝΝΟΥ Γ. ΓιΑΝΝΟΠΟΥΛΟΥ, 'Η Διοικητικη 'Οργάνωσις ηις Στερεας Έλ­

λάδος κατα την Τουρκοκρατίαν (1393-1821). Συμβολη εΙς την μελέτην της Έπαρχια-
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Οί τύχες της ευρύτερης περιοχης της Ναυπάκτου ηταν φυσικα 
συνδεδεμένες με την ίστορικη μοίρα της πόλης. Ή μον!l Βαρνάκοβας 

απέχει μόνο 16 χιλιόμετρα από την πόλη της Ναυπάκτου και ήταν 
περισσότερο δεμένη μαζί της κατα την εποχη της Δεύτερης Ένετο­

κρατίας στην περιοχή. 

4. Ή σύγχυση των παραδόσεων γύρω από τό θέμα της σχέσης των 

αυτοκρατόρων με τό μοναχικό βίο 80, που απαντα στό κείμενο του Χρο­

νικου, δεν είναι μόνο προϊόν της φαντασίας των μοναχων. Δύο μέλη 

της οικογενείας των Κομνηνων, ό Μανουηλ καί δ νόθος γιός του Άλέ­

ξιος, έγιναν μοναχοί 81. Ό R.Guilland σημειώνει δτι γιά τό μοναχικό 
όνομα του Μανουηλ δε γνωρίζουμε τίποτ' άλλο από μια μαρτυρία 

του Ψευδοκωδινου που μας παραδίδει τό όνομα Ματθαίος 82. Ή πλη­

ροφορία αυτll μπορεί να συνδυαστεί με τις μαρτυρίες που προέρχονται 

από τα Βραχέα Χρονικα 83 η τιι βυζαντινη Χρονογραφία 84 που επι­

βεβαιώνουν την ευρύτερη διάδοση της φήμης και κατα τη βυζαντινη 

εποΧ!l· 

5. Στη σύγχυση των παραδόσεων θα πρέπει ν' αποδώσουμε την εισροη 

της ανακρίβειας ώς πρός τό θέμα της μετάταξης του αυτοκράτορα 

Άλεξίου Α' Κομνηνου από τόν κοσμικό βίο στις τάξεις των μοναχων. 

Ή αμυδρη γνώση των μοναχων της μονi'jς Βαρνάκοβας δτι κάποιος 

κιίς Διοικήσεως τού κυριάρχου 'Οθωμανικοϋ Κράτους, 'Αθήναι 1971, σ. 92. 
80. Βλ. R. GUΙLLAND, «Οί βυζαντινοi αυτοκράτορες και τό θέλγητρον τοΟ μο-

ναστηρίου», ΕΕΒΣ 21 (1951) 215-234. 
81. Ό.π., σ . 224,226. 
82. ΨΕΥΔΟΚΩΔΙΝΟΣ, εκδ. Βόννης, σ. 159, στ. 7-12. 
83. Βλ. Σπ. ΛΑΜΠΡΟΥ, Νέος Έλληνομν1ίμων 7, σ. 133, αριθ . 23. Ρ. SCHREINER, 

Die byz. K/einclrroniken, τόμο Ι, σ. 145, αριθ. 80' σ.172, άριθ. 4. Ή συνάδελφος Κ. 
Ν. Παπατριανταφύλλου-Θεοδωρίδου εθεσε υπόψη μου-την ευχαριστω θερμά καΙ 

από τη θέση αυτη-ενα άκόμη σημείωμα τοΟ cod. Nanianus 26 φ . 215 (Ι. Α. ΜΙΝ­

GARELLI, Graeci codices manuscripti apud Na1lios patricios Venetos asseruati. 
Bologne 1784, σ . 32. Πρβλ. τώρα: Bib/iollrccae Ωίνί Marci Ve1leliarum codices graeci 
IIIanuscl'ipti recensuil ELPIDIUS ΜΙΟΝΙ, Volumen Ι, codices ίη classes a prima usque 
ad quinlam inclusi, pars prior, classis Ι, classis 11, codd 1-120 (Minislero dellaPublίca 
Instruzione. Indici e Cataloghi, Ν uova Serie νι Codices graeci manuscripti Bibliothe­
cae Divi Marci Venetiarum Volun1en Ι pars ρτίοτ), Rome 1967, σ.42 (Gr. 1,33 (coll. 
977) olim Nanian us ΧΧΧΙ). 

84. Βλ. ΕΥΔ. Θ. ΤΙΟΛΑΚΗ, «"Ενα νέο χειρόγραφο της 'Χρονογραφίας έν συνό­
ψε ι' τού 'Ιωήλ», Φlλτρα, τιμητικός τ6μος Σ. r. Καψωμένου, Θεσσαλονίκη 1975, 
σ. 300-301. Ό 'Αλέξιος, ό γιός τοΟ Μανουηλ, όνομάστηκε 'Αθανάσιος (R. GUΙL­
ΙΑΝD, ΕΕΒΣ 21, 1951, σ. 226). 
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από τους Κομνηνους αυτοκράτορες εγΊνε μοναχός συνέβάλε στη δη­

μιουργία της λαθεμένης παράδοσης. Τό όνομα Ά κ α κ ι ο ς δμως 

μας παροτρύνει να έκφράσουμε την ύπόνοια δτι ανάμεσα σε όλα του­

τα κρύβεται ίσως ενα ευρύτερο θέμα: τό πρόβλημα της σύγχυσης των 

Κομνηνων με τους Παλαιολόγους. Τό μοναχικό όνομα που αποδί­

δεται στόν Άλέξιο Α' Κομνηνό συναντουμε στό πρόσωπο του Δεσπό­

τη ΑνδρονίκοΙ.> Παλαιολόγου 85 που πέθανε στις 4 Μαρτίουτου 1428 
άφο\} εγινε μοναχός με τό όνομα Άκάκιος 6. Συγκρίνοντας ση; συνέ­

χεια τΙς παραπάνω μαρτυρίες με τήν πληροφορία το\} ΝΙΚΙ1τα Χωνιά­

τη 7, πού αναφέρεται στό ίστορικο της ταφης του ΜανΟυΊ1λ Κομνη­

νοί), με τό γεγονός 6τι δ ΜανουιΊλ Παλαιολόγος, πατέρας του Άνδρο­

νίκου γίνεται κι αύτός μοναχός με το όνομα Ματθαίος 88 και θάβεται 

Ο'τι1ν ίδια μονη, είναι εύκολο νά διακρίνει κανείς δτι ή (στΟΡΙΚ1; πα­

ράδοση διαχέεται στη μνημη η τή φαντασία των μοναχων της Βαρνά­

κοβας. 

6. Με βάση αύτή τη μ(φτυρ{α δ Ν.Σολωμός 89 ερεύνησε ΠΡcDτος στο 

καθολικό της μονης καΙ διαπίστωσε 6τι όπηρχαν πράγματι τάφοι άλ­

λά οΙ τάφοι αύτοι σύμφωνα με τά συμπεράσματα τού Όρλάνδου 90 

άνi'\καν σε πρόσωπα του οίκου των Κομνηνοδουκάδων της ΗπεΙρου. 

Διαπιστώνουμε δηλαδή μια επέκταση στό φαινόμενο των συγχύσεων 

καΙ πρός την οικογένεια των Κομνηνων-Άγγέλων η;ς Ήπείρου. 

7. Ή προσωνυμία Ά ν δ Ρ ι ά ς πού άποδ(δεται στόν 'Ιωάννη Κομνηνό 

δεν είναι γνωστή άπό αλλες πηγές . Κατά την αποψη του Λάμπρου 

το επώνυμο θυμίζει τό τοv Βαμβακορ,ράβδη δπερ Ιφερειι ύ ' Αλέξιος ό 

Μούρτζουφλος 91. Στο Ιταλικό κείμενο το\} σημειώματος πού έξέδωκε δ 

Λάμπρος άπανταται καΙ δ τύπος And ricio) Ά νδρί κιος92. ~A ν άπορριφθεί 

85. AVERKIoS ΤΗ. PAPADOPOULOS, Versuch EiIIer GeIIea/ogie der Pa/ai%gell 

1259-1453. Mίinchen 1938, nr. 93. 
86. Γ. ΣΦΡΑΝΤΖΗΣ, ειcδ. VASILE GRECU, Bucure~ti ]966, σ. 26, § 8. Πρβλ. Βυ­

ζαντινά 10 (1978) 41. 
87. ΝΙΚΗΤΑΣ ΧΩΝΙΑΤΗΣ, εκδ. Ι. AL. VAN DIETEN (Nicelae ChoIIialae Hisloria. 

CFHB ΧΙ/Ι, BerJin 1975), σ. 222, στ. 71-73. Πρβλ. ΕΦΡΑΙΜ, ειcδ. Βόννης,σ. 201, στ. 
4825-4835. 

88. Γ. ΣΦΡΑΝΤΖΗΣ, σ. 18, στ. 27 έ. Πρβλ. καΙ σ. 260, στ. 6 έ. 
89. Βλ. Ν. ΣΟΛΩΜΟΥ, 'Εκ τών Δωρικών .... σ. 681-688. 
90. ΑΝ. Κ. ΩΡΛΑΝΔΟΥ, Ή Μ. Βαρνάκοβας, σ. 10-16. 
91. Σπ. ΛΑΜΠΡΟΥ, «Ή Μονη Bαρνάιcoβας», σ. 392. 
92. ·Ο.π., σ. 384. Πρβλ. Π. Π. ΚΑΛΟΝΑΡΟΥ, Βαρνάκοβα, σ . ]42. Ι. Γ. ΓΙΑΝΝΟ­

ΠΟΥΛΟΥ, «Άνέκδοτα ένετιιcά εΥΥραφα», σ. 504, 509. 
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11 πιθανότητα δτι ή λέξη δεν εξέφραζε τίποτ' αλλο από μια ιδιότητα 

που απέδιδε τό χάρισμα του αι!δρειωμένου 93 στόν αυτοκράτορα, τότε 

βρισκόμαστε και πάλι μπροστά στό φαινόμενο των συγχύσεων που 

διαλύουν ηΊν ίστορικη αλληλουχία των προσώπων και των πραγμά­

των στό κείμενο του Χρονικου, 

8, Με την προσωνυμία' Αγία Μονη παραδίδονται ως σiιμερα διάφορα 
μοναστήρια 94, Στ1Ίν ιδια περιοχή, κοντα στό Στενό-Λιδορικίου, μας 

είναι γνωστό τό ερειπωμένο καθολικό της Άγίας Μονης που ή ϊδρυ­

σή του τοποθετειται με ασφάλεια στα 1198, Στ1Ίν κτητορική του επι­
γραφη αναφέρεται ή ϊδρυση του ναου που ήταν αφιερωμένος στη Θεο­

τόκο επι τής βασιλείας του κυρου' Αλεξίου και μεγάλου βασιλέως ΤύJV 

Ρωμαίων τού Κομνηνού 95 . Ό 'Αλέξιος Κομνηνός που παραδίδεται από 

την επιγραφη δεν εΙναι παρα ό 'Αλέξιος Γ 'Άγγελος που είναι γνωστός 

καΙ ώς 'Άγγελος Κομνηνός (1196-1203). Δεν αποκλείεται ή ανάμειξη 
των παραδόσεων ανάμεσα στΙς δυό μονες που είναι αφιερωμένες στη 

Θεοτόκο καΙ δεν απέχουν πολυ μεταξύ τους, ειδικότερα στα σημεια 

της ταυτωνυμίας των αυτοκρατόρων 'Αλεξίου του πρώτου και 'Αλεξίου 

του Γ η της ταυτότητας της προσωνυμίας Άγία Μονή. ΟΙ μελετητες 

της Ιστορίας της μονης Βαρνάκοβας εξέφρασαν με πιθανότητα την 

αποψη δτι ή Άγία Μονη της περιοχϊΊς Στενου ηταν μετόχι της μεγάλης 

μονης, αλλα ή αποψη δεν είναι αρκετα πειστική. 

Με την προσωνυμία Άγία Μονη παραδίδεται σήμερα και ό ναός 

της άγίας Παρασκευης του χωριου Γολέμι στην επαρχία Ναυπακτίας . 

Στό ανατολικό μέρος του σημερινου ναου, κατα τη διάρκεια προσπα­

θειων που εγιναν με σκοπό τόν εξωραϊσμό του χώρου, βρέθηκε τοι­

χοδομία μεγάλης ήμικυκλικης άψίδας, που καλύφθηκε αργότερα κατα 

την επίστρωση του γηπέδου 96. Διάφορες εγκαταστάσεις (ελαιοτριβείο, 

νερόμυλος) μαρτυρουν δτι ύπηρχε εδω κάποιο καθολικό μονης. 

9. Ή μονη Βαρνάκοβας είναι γνωστό πώς Ιδρύθηκε στα 1077 από τό 
μοναχό Άρσένιο. Ή κτητορικη επιγραφη του καθολικου δε μνημο-

93. Βλ. ΕΜΜΑΝΟΥΗΛ ΚΡΙΑΡΑ, ΛεξικΌ τιϊς Μεσαιωνικιϊς ΈλληνΙΚ1ϊς Δημώδους 

Γραμματείας (1100-1669), τόμο 2, Θεσσαλονίκη 1971, σ. 165,λ. ανδριάς, σημ. 1. 
94. Βλ. Πρόχειρα, Θρησκευτικη και Ήθικη Έγκυκλοπαιδεία 1, Άθηναι 1962, 

στ. 208, 2]1, 213. Πρβλ. Γ. Α. ΧΩΡΑ, Ή «Άγία Μονή» Άρείας, Άθηναι 1975, σ. 
36 σημ. 5. 

95. Για ηιν έπιγραφή βλ. 8υζαντινα 10, σ. 33, σημ. 67. 
96. Τίς πληροφορίες όφείλω στόν έφημέριο της κοινότητας αΙδ. Χρίστο 

Άνδρεόπουλο. 
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νεύει, δπως συνηθιζόταν, τό ονομα του αυτοκράτορα. Τό γεγονός αυτό 

ό Καλονάρος επιχειρεί να έρμηνεύσει, εξετάζοντας την εσωτερικη 

κατάσταση της βυζαντινης αυτοκρατορίας σ' εκείνα τα χρόνια 97. Ό 

Άλέξιος Α' Κομνηνός παραδίδεται ώς ίδρυτης τi'jς μονης από τό ιτα­

λικό σημείωμα που εξέδωκε δ Λάμπρος 98. Για να έρμηνευτεί τό ζή­

τημα της αναφορας του αυτοκράτορα ώς ίδρυτη του καθολικου της 

μονης πρέπει να λαμβάνεται ύπόψη ή εποχη μέσα στην όποία εγινε ή 

σύνθεση των σημειωμάτων. Ή πραγματικη κατάσταση του μοναχισμου 

σ' εκείνα τα χρόνια θ9 και τό γενικότερο κλίμα των θρύλων 100 επι­

δρουν στην ευέξαπτη φαντασία των μοναχων. Τό πρόσωπο του Άλε­

ξίου Α', θεμελιωτη και πρωτεργάτη της δυναστείας των Κομνηνων, 

προσλαμβάνει ιδιαίτερο χαρακτήρα, σχεδόν λατρευτικό, φαινόμενο που 

δεν είναι βέβαια στενα περιορισμένο στόν κύκλο των μοναχων της 

μονης Βαρνάκοβας. ΠOλλCι μοναστήρια που ή ίστορική τους παράδο­

ση-ιδιαίτερα στα θέματα που σχετίζονται με την πρώτη τους λει­

τουργία-παρουσιάζεται κάπως συγκεχυμένη, ανάγουν τ11ν ϊδρυσή 

τους στην εποχη του 'Αλεξίου 101. Δεν εΙναι τυχαίο Π . χ. και τό γεγο­

νός δτι στόν 160 αΙ εικονίζεται σε τοιχογραφία της έπισκοπης Σαντο­
ρίνης ή προσωπογραφία του Άλεξίου 102. Ό γραφέας λοιπόν του κει­

μένου δεν εΙναι απίθανο να ύποτάσσει την κανονικη αλληλουχία των 

πραγμάτων στη θρυλικη παράδοση που δεχόταν τόν Άλέξιο Α' Κο­

μνηνό ώς ίδρυτη της μονης, αφου μια τέτοια παράδοση εξυπηρετουσε 

επιπλέον τα δικαιώματα και τις διεκδικήσεις της, γιατί, δσο ή ίστορία 

της τιταν τοποθετημένη βαθύτερα στό παρελθόν, τόσο τα δικαιώματα 

αυτα φαίνονταν αδιάσειστα. 

97. Π. Π. ΚΑΛΟΝΑΡΟΥ, Βαρνάκοβα, σ. 134, σημ. 1. 
98. Σπ. ΛΑΜΠΡΟΥ, «Ή Μονη Βαρνάκοβας», σ. 384' πρβλ . Ι. Γ. ΓιΑΝΝΟΠΟΥΛΟΥ, 

«'Ανέκδοτα ένετικά εγγραφα», σ. 503-504 Kai μτφρ. σ. 509. 
99. Βλ. σχετικές διαπιστώσεις του Απ. ΒΑΚΑΛΟΠΟΥΛΟΥ, 'Ιστορία τού Νέου 

Έλληνισμού, τόμο Βι , Θεσσαλονίκη 1964, σ. 189. 
100. Στ. Ι. ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΥ, 'Απελευθερωτικο! 'Αγώνες τώιι ΈλλήJιων επι 

ΤουρκοκρατΕας, Θεσσαλονίκη 1969, σ. 9-10. Πρβλ. 'ΙστορΕα τοΠ ΈλληνικoιJ 'ΆΕ­

Ονους, τόμο 10, 'Αθήναι 1974, σ. 438-441 . 
101. Βλ. πρόχειρα, W. MILLER, Ή ΦραγκοκρατΕα εν Έλλάδι (1204-1566), 

μτφρ. Σπ . ΛΑΜΠΡΟΥ, τόμο Ι, 'Αθηναι 1909-1910, σ. 26. Π. ΠΟΥΛΙΤΣΑ, «Έπιγραφα\ 
κα! ένθυμήσεις εκ της Βορείου Ήπείρου», ΕΕΒΣ 5 (1928) 54, σημ. 1 κ. α. 

102. ΑΝ. Κ. ΟΡΛΑΝΔΟΥ, «Ή 'Πισκοπη της Σαντορίνης», ΑΒΜΕ Ζ' (1951) 178-
214, εΙκ. 36. Ό Βοκοτόπουλος, ('1/ Έκκλησιαστικη 'Αρχιτεκτονική, σ. 115-116) 
θεωρεί την προσωπογραφία του 'Αλεξίου Α' Κομνηνου ώς ενδεικτικό στοιχείο 

γιά τη χρονολόγηση του ναου στην εποχη του μεγάλου Κομνηνου αυτοκράτορα. 
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Οί αλλοι «κτήτορες», Μανουηλ Κομνηνός, 'Άγγελος του Δούκα 

(πιθανως ό ΚωνσταντΤνος 'Άγγελος Κομνηνός Δούκας) και ό Άνδρό­

νικος Παλαιολόγος (που φέρεται στό κείμενο ώς ίδρυτης των τριων . 
εκκλησιων στην περιοχη των παλαιων Πατρων), σχετίζονται λίγο-πο­

λiJ με τις οικοδομικες δραστηριότητες στην ϊδια μονη 11 σε παραρτή­
ματά της 103, ωστε να δικαιολογειται κάπως ί1 μνεία του ονόματός τους 

στόν κατάλογο των κτητόρων. 

10. Στό έλληνικό κείμενο των σημειωμάτων που εξ έδωκε ό Λάμπρος 
ύπάρχει Τι ακόλουθη προβληματικη αναγραφή ]04: 

ι δε παρ ου σα ιερα βιβλοσ ετεΟι σιν τισ αφτισ μονισ τια Βερνικο 

πριν γενεστι ό αφτοσ εσοΟεν αρΟιξ ετι 8 παρα κιρ Κοναταμτινου 
πραχροροσ και Πελοπονισοιψ μινι ιουνιου 665'7 

που είναι πιθανό να σχετίζεται με χειρόγραφο (<<κώδικα») της μονης 

Βαρνάκοβας 105, δπως σημειώνει καί ό Καλονάρος. "Ας σημειωθεί 

δμως δτι ό Καλονάρος συνδυάζει τό αναφερόμενο δνομα με τόν Κων­

σταντινο Παλαιολόγο 106. Ό μνημονευόμενος δμως εδω Κωνσταντινος 

δεν αποκλείεται να εΙναι καί ό γραφέας του χειρογράφου, αφου ή δια­

τύπωση «ετέθη Τι βίβλος ... παρα κυρ (ου) Κωνσταντίνου» σημαίνει 

«εγράφη Τι βίβλος από τόν Κωνσταντινο» 107. 

Ι Ι. Ή περιουσία της μονης Βαρνάκοβας εκτεινόταν στην πεδιάδα του 

Μόρνου κα! στην κοιλάδα του Ευπαλίου. Μεταξυ αυτων των δύο γεω­

γραφικων σημείων ύπάρχει μια λοφοσειρα που αρχίζει από τό σημερι­

νό χωριό Καστράκι με κατεύθυνση πρός τη Φανερωμένη (βόρεια από 

τό σημ. χωριό Μανάγουλη), διακόπτοντας τη συνέχεια του πεδινου 

103. Βλ. ΑΝ. Κ . ΟΡΛΑΝΔΟΥ , 'Π 1111 . .8αρνάκοβας, σ. 4 έ' πρβλ. Π. Π. ΚΑΛΟΝΑΡΟΥ, 
Βαρνάκοβα, σ . 133 σημ. 1,]38 σημ. 2,139 σημ. J. 

Ό Κων /νος > Αγγελος Κομνηνός Δούκας μας είναι γνωστός από τα επεισόδια 

της διαμαχης του με τό μητροπολίτη Ναυπακτου '1. Άπόκαυκο, βλ. ΠΑΡΘΕΝΙΟΥ Πο­
ΛΑΚΗ, «Ίωαννης ΆπόKαυΙCOς, Μητροπολίτης Ναυπάκτου, σελίδες εκ της Ιστορίας 

του βυζαντινου κράτους κατά τόν ιγ ' α!ώνω>, εν '1εροσολύμοις 1923 [ανατ. από τό 
περιοδ . Νέα Σιων 18 (1923) 129-212, 449-474, 513-527], σ. 85-100. 

104. Σπ. ΛΑΜΠΡΟΥ, «Ή Μονη Βαρνάκοβας», σ. 384' πρβλ. Ι. Γ. ΓΙΑΝΝΟΠΟΥΛΟΥ, 
«Άνέκδοτα ένετικα εγγραφα», σ. 503. Π. Π. ΚΑΛΟΝΑΡΟΥ, Βαρνάκοβα, σ. 142. 

105. Για την όρολογία βίβλος βλ. Β. ATSAΙOS, La rermill%gie (11/ livre-Inaιluscl'ίt 

(ί I'ιJΡοque byzallIine, σ. 28 έ. 

106. Π. Π. ΚΑΛΟΝΑΡΟΥ, Βαρνάκοβα, σ. 142, σημ. 2. 
107. Δ . ΔΗΜΗΤΡΑΚΟΥ, Μέγα Λεξικόν 'Όλης ηίς ΈλληνΙΚ1ϊς Γλώσσης, τόμο 

9, Άθηναι 1964, σ. 7204, λ. τίθημι, σημ. 10. 
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εδάφους και καθιστώντας το στό K~ντρo ανώμαλο. Στη δικαιοδοσία 

της μονης ύπαγόταν και ή όρεινη περιοχη από την κοιλάδα του Ευπα­

λίου και πρός τα πάνω, εχοντας δυτικό δριο τόν ποταμό Μόρνο, μέχρι 

τη γέφυρα της τοποθεσίας Ρέρεση, δπως μας πληροφορει στη συνέ­

χεια τό κείμενο 108. 

12. Τό μετόχι που αναφέρεται σ' αυτό τό σημειο του κειμένου πρέπει 
να τοποθετηθεί με αρκετη βεβαιότητα στην τοποθεσία Ρίζα, δύο χιλ. 

περίπου ανατολικότερα από τό χωριό Πάνω Λόγγος που είναι αρχαιό­

τερος συνοικισμός από τό σημερινό όμώνυμο συνοικισμό Κάτω Λόγ­

γος της κοινότητας Μανάγουλη. Στη θέση αυτη επεσήμανα (μέσα σε 

κτημα του κ. Ei'.Jθ. Δημάκη) τα ερείπια ένός μύλου 109. Τό συγκρότημα 

αποτελειται: α) από μία παραλληλόγραμμη αίθουσα, διαστάσεων 

9.50 Χ 5.90 μ., με δύο ανοίγματα πρός Β (πλάτ.1.25 μ.), ενα πρός Α 

(πλάτ.1.90μ.) και τό χαρακτηριστικό τοξωτό ανοιγμα του ύδραγωγου 

στη νότια πλευρα κάτω από τό δάπεδο, β) από ενα συμπαγες κτίσμα 

που ό κατα μηκος αξονάς του τοποθετειται κάθετα στό κέντρο ηΙς βό­

ρειας πλευρας της αίθουσας, ωστε τό σύνολο να γράφει σε κάτοψη 

τη μορφη Τ. Τό συμπαγες κτίσμα (πλάτ.4.20 μ.) δίνει την εντύπωση με­

σαιωνικου τείχους διατηρειται σε μηκος 12 περίπου μέτρων και δέχτη­
κε μεγάλες καταστροφες κατα τη διάρκεια εργασιών για τη διάνοιξη 

της εθνικης όδου Ναυπάκτου-Ίτέας. Ή επιμελημένη κατασκευή, από 

αργους λίθους και Ισχυρό ασβεστοκονίαμα, και ή χρήση των πλίνθων 

που εμφανίζεται σποραδικα στους άρμους (πάχους 2-2,5 έκ.) μπορουν 

να χρησιμεύσουν ώς στοιχεια για την ενταξη του συμπαγους οΙκοδο­

μήματος στους βυζαντινους χρόνους. Ή ϋπαρξη ύδραυλικου κονιάμα­

τος στην όριζόντια επιφάνεια του κτίσματος επιβεβαιώνει τη χρησιμό­

τητα του συγκροτήματος τό όποιο στήριζε τους αγωγους του νερου. Ή 

αίθουσα φαίνεται δτι είναι εργο μεταγενέστερο που αντικατέστησε 

ίσως κάποιο ανάλογο οΙκοδόμημα. Έπέμεινα στην επισήμανση του 

μύλου αυτου κοντα στη θέση Λόγγος, γιατι στην περιοχη αυτη ή μονη 

Βαρνάκοβας, δπως μαρτυρουν τα ένετικα lγγραφα, είχε κτηματικη πε­

ριουσία που φαίνεται δτι καταπατήθηκε από τους κατα καιρους κα­

τακτητές, Ιδίως τους Τούρκους. Άπό ενα βενετικό πιστοποιητικό πρός 

108. Τό απόσπασμα που αναφέρεται στόν περιορισμό, στην κτηματική περιου­
σία τής μονής χρησιμοποίησα και παλιότερα σχολιασμένο (βλ. Βυζαντινα 10, σ. 
36-40). Γι' αυτό κρίνω σκόπιμο ν' αναφερθίίJ σε όρισμένα θέματα, που εξετάστηκαν 
έκεί, με συντομία. 

109. ·Ο.π., σ. 40, σημ. 89. 
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τον ήγούμενο της μονης 'Ιάκωβο, του ετους 1696, που φέρει την ύπο­
γραφη του 'Αλέξανδρου Μολίνου, αντλουμε μια πoΛU χρήσιμη πληρο­

φορία για τη στήριξη της αποψης αύτης. Μεταφέρω το σχετικο από­

σπασμα: Δια τούτο αναζητq. ό προειρημένος ήγούμενος, δια ανταμοιβην 

τών ζημιών, όπου ελαβεν αυτο το μοναστήριον, να τού δοθούν οκτω 

ζευγαρΕων χέρσα, ατινα βεβαιώιιει να ησαν πάλαι αυτού τού μοναστη­

ρίου, αμrι (παρμένα) απο κάποιον τουρκον, ονόματι Δουρακ Μπέη, 

εις τόπον όπου Λόγγος ονομάζεται. 'Έτι και θέλημα ιια κτίσrι εναν νε­

ρόμυλον, του όποίου τα θεμέλια εως του νύν φαίνονται, πως αλλοτες 

ήσαν αυτού τού μοναστηρίου 110. Ή φράση πως αλλοτε ησαν αυτού 

του μοναστηρίου δηλώνει δη ή κυριότητα του τόπου ανηκε από παλια 

στη μονη και ή αναφορα τα θεμέλια εως τού νυν φαίνονται πιστοποιεί 

δτι τό κτίσμα είναι ερειπωμένο στα τέλη του 170υ αΙώνα. τα ερείπια 

δμως και σ' εκείνη τtΊν εποχη ήταν ενδεικτικα 11 καλύτερα αποδεικτι­
κα στοιχεία δτι σ' αύτό τό σημείο ή μονη είχε εγκαταστάσεις, ενα με­

τόχιον είς το ακρον τού Λόγγου. 

13. Θεωρω πιθανότερη την αποψη δτι τό Νεόκαστρο που αναφέρεται 
στό κείμενο πρέπει μαλλον να ταυτιστεί με τό σημ. χωριό Καστράκι, 

χωρις ν' αποκλείεται βέβαια το Νεόκαστρο της όρεινης Ναυπακτίας 

στιΊν αντίπερα όχθη του Μόρνου. 

14. Σημαντικη αποβαίνει ή μαρτυρία του Γ.Σφραντζη για τό τοπωνύμιο 
«Τρεις εκκλησίες» και την ϋπαρξη, στη θέση, τριων ναων που μνημο­

νεί>ονται ά.πό τό Χρονικό. Ό Ορλάνδος γρά.φει σχετικά: ... τρείς έκκλή­
σ{αι, αΙ του Άγίου Νικολάου, του ΆγΙου Άνδρέου καΙ της ΎπεραγΙας 

Θεοτόκου πλησίον αλλήλων κεlμειιαι και όνοματlσασαι έξ αύτών την 
κατά Φραντζ?Ίll «έξωθι των Πατρηνών άμπελώνω)ι» tύρισκoμιτην 

θέσιν τρείς εκκλησίαι, κτίσματα δέ τοv Άνδρονίκου Παλαιολόγου 

α.-νεγερθέιιτα το ΈJιατoν έτος της βασιλεΙας του ijτοι το 1291 εΙχον αφιε­
ρωθή ύπ' αυτού είς την έπι τών ορέων της απέναντι ακτης μονήν 111. 

Ό Στ. Θωμόπουλος, σχολιάζοντας το χωρίο του Σφραντζη, ά.ναφέρει 

σχετικες παραδόσεις και για την ϋπαρξη των ερειπίων αύτων των εκ­

κλησιων 112. Ό Δ. Ζακυθηνος έκφράζει απορίες για το πρόσωπο του 

110. ΤΟ κείμενο πρωτοδημοσίευσε ό ΣΑΘΑΣ, Τοvρκοκρατουμένη Έλλάς, 'Αθήναι 
1869, ανατ. 1962, σ. 420-421. Βλ. καΙ τΙς έκδόσεις: ΔΙΟΓ. ΞΑΝΑΛΑΤΟΥ, Άνέκδοτα 
εγγραφα, σ. 37-38' Π. Π. ΚΑΛΟΝΑΡΟΥ, Βαρνάκοβα, σ. 147-148' πρβλ. 1. Γ. ΓΙΑΝΝΟ­
ΠΟΥΛΟΥ, «'Ανέκδοτα ένεΤΙKCι εγγραφα», σ. 494. 

111. ΑΝ. Κ. ΟΡΛΑΝΔΟΥ, Ή Μ. Βαρνάκοβας, σ. 10. 
112. Στ. ΘΩΜΟΠΟΥΛΟΥ,' lατορΕα τής Πόλεως Πατρών, Πάτραι 21950,σ.288, σημ.4. 
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tδρυτη τους Άνδρονίκου και γιά ηΊν εξουσία που εξασκουσε στήν πε­

ρΙΟΧΙ1 των Πατρων στό διάστημα των εννέα ετων 113. Τό πρόβλημα βέ­

βαια παραμένει ανοικτό, εφόσον και τό πρόσωπο του Άνδρονίκου που 

αναφέρεται στό κείμενο είναι εξίσου αινιγματικό με τή μαρτυρία της 

αρχης του επι θ' ετη στήν περιοχη των παλαιων Πατρων. Ή ερευνα 

με δδήγησε στη σκέψη μήπως θά επρεπε σ' αυτη την περίπτωση 

να δουμε την παρουσία του περιποθήτου ανεψιού και κρατίστου και 

αγίου ... αυτοκράτορος κύρ Άνδρονίκου τού Παλαιολ6γου τού Άσάνη, 
εΙς κεφαλην εν τ!ί Πελοποννήσψ τυγχάνοντος 114, και να εξετάσουμε 
την προσωπικότητα του Άνδρονίκου που αναφέρεται ώς Δεσπότης 

Πελοποννήσου (1316-1321) 115. Ό ρόλος του Άνδρονίκου του Άσάνη 

στα πράγματα της Πελοποννήσου και ή ανάμειξή του στό πριγκηπάτο 

της Άχαιας δεν ειναι απόλυτα ξεκαθαρισμένος 116. Ή ανάμειξή του 

δμως στα πράγματα της όρθόδοξης εκκλησίας ειναι αναμφισβήτητο 

γεγονός, δπως φαίνεται σε συνοδική επιστολή του πατριάρχη 'Ιωάννου 

ΧΙΙΙ του Γλυκέος 117. Ή επιστολη αυτή 118 μας κάνει γνωστη μια 6πό­

θεση στην όποία αναμιγνύεται ό επίσιωπος Κερνίτζης Μαλωταρας 

και ό Άνδρόνικος φαίνεται να προσφέρει βοήθεια για την ανέγερση 

κάποιου ναου: ανήγειρεν επ' όν6ματι ταύτης (τής Θεοτ6κου) θείον 

ναον ου μικραν σπουδην και χείρα προς τούτο συμβαλομένου και τού 

περιποθήτου ανεψιού και κρατίστου και αγίου μου αυτοκράτορος, κύρ 

Άνδρονίκου Παλαιολ6γου τού Άσάνη 119. 

Ή θέση της επισκοπης Κερνίτζης είναι, κατα τόν Γριτσόπουλο, 

εΙς την Μητρ6πολιν Παλαιων Πατρων 120. Τό γεγονός δτι ή σπουδη 

και χείρα του άρχοντα της Πελοποννήσου ύπεισέρχεται σε δραστη-

113. ΔΙΟΝ. ΖΑΚΥΘΗΝΟΥ, «Μελέτα ι περί διοικητικης διαιρέσεως καί έπαρχιακης 
διοικήσεως εν τφ βυζαντινφ κράτει», ΕΕΒΣ 21 (1951) 186. 

114. FR. MIKLOSICH-I. MULLER, Acta et DiplOlna/a Graeca Medii Aevi. Sacra et 
ΡΥο/απα. Ι, Vindobonae 1860, σ. 52. Πρβλ. MIGNE, ΡΟ 152, στ. 1125. 

115. Βλ. AVERKIOS PAPADOPOULOS, Versuch einer Genealogie der Palaiologen. 
σ. 28, nr. 46 και σημ. 222. D. ZAKYTHINOS, Le Despotate Grec de Moree. Histoire 
Politique. Athens 1953, ανατ. (Variorum Reprints) London 1975, σ. 70 ε. Βλ. ακόμη, 
Ε. TRAPP-R. WALTHER-H. V. BEYER, Prosopographisches Lexikoll der ΡaΙαίοlο­

genzeit. τευχ. 1, Wien 1976, σ. 138, αριθ. 1489. 
116. Ό.π., σ. 73. 
117. Για την προσωπικότητα του 'Ιωάννου Γλυκέος βλ. την πρόσφατη μονο­

γραφία το() Στ. Ι. ΚΟΥΡΟΥΣΗ, «'Ο λόγιος οΙκουμενικός πατριάρχης 'Ιωάννης ΙΓ 

δ Γλυκύς», ΕΕΒΣ 41 (1974) 297-405. 
118. FR. MIKLOSICH-I. MULLER, Acra. Ι, σ. 52-53. 
119. Ό.π., σ. 52. 
120. Θρησκευτικη καΙ Ήθικη ΈγκυκλοπαιδεΕα 7, Άθηναι 1965, στ. 516-518. 
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ριότητες για την άνέγερση εκκλησιων σέ συνδυασμό με την παρουσία 

του στην περιοχη των παλαιων Πατρων και την όλιγοετη κυριαρχία 

του σ' αύτην-πού ή διάρκειά της δεν δρίζεται αλλωστε με ακρίβεια 

άπό την ίστορικη ερευνα-εΙναι, κατα τη γνώμη μου, σοβαρες ενδεί­

ξεις να μας όδηγήσουν στην ύπόθεση δτι δεν άποκλείεται τό ονομα 

του Άνδρονίκου να συνδέθηκε με τό μετόχι της μονης Βαρνάκοβας 

στην περιοχη «Τρεις εκ:κ:λησίες» των παλαιων Πατρων. Μια τέτοια 

συνδρομη για την άνέγερση-η άκόμα και μόνο ή φροντίδα των ναων-

1)ταν άρκετη στούς μοναχούς της Βαρνάκοβας να εντάξουν τόν Άν­

δρόνικο Παλαιολόγο στούς δωρητες του μοναστηριου. 

Πόσο παλιές ήταν οί τρεις εκ:κ:λησίες στην περιοχη των παλαιων 

Πατρων δεν είμαστε σε θέση να γνωρίζουμε. Στα χρόνια του Σφραντζη 

(1429) οί εκκ:λησίες αύτες ησαν παλαιόθεν έκεΙ Δέν ξέρουμε επίσης 

αν ήταν εργα του Άνδρονίκ:ου, σύμφωνα με τις ενδείξεις πού εκφρά­

στηκαν παραπάνω, η προϋπηρχαν ίδρύματα πού δέχτηκαν και την 

προστασία του Άνδρονίκου. Ή αποψη του Όρλάνδου, πού άποδίδει 

την ίδρυσή τους στον Άνδρόνικο Β' Παλαιολόγο (1291) 12\ μπορει 

άπο την ίδια την εκφραση του κειμένου της Μεταγράψεως να θεωρη­

θει ώς επισφαλής. Ό Καλονάρος θεωρεί δτι το χωρίο του Χρονικου 

πού μας παραδίδει τα σχετικα με την ίδρυση των εκκλησιων, είναι άπο­

τέλεσμα συμφυρμων και συγχύσεων που εγιναν στην ίστορικη διαδο­

χη των γεγονότων άπο τούς μοναχούς της Βαρνάκοβας και συνδέει 

την είδηση μέ τη μεταγενέστερη παρουσία του Κωνσταντίνου Παλαιο­

λόγου ώς κυρίαρχου της περιοχης 122. Ή σύγχυση των Κομνηνων με 

τούς Παλαιολόγους, πού άναγνωρίζεται εϋκολα στα χρονικα σημειώ­

ματα της μονης, μας αναγκάζει να κατευθυνόμαστε σε διάφορες ύπο­

θέσεις πού άπαιτουν ώστόσο κάποιες επιφυλάξεις και πού ύπαγορεύον­

ται από την ελλειψη των ελεγχομένων ειδήσεων. Ό συμφυρμός δμως 

πού φέρει τον Κωνσταντινο Παλαιολόγο αυθέντη των παλαιων Πα­

τρων δεν εύσταθει, κυρίως γιατί το πρόσωπο του τελευταίου βυζαντινου 

αύτοκράτορα είναι περισσότερο εϋκολο να το παρακολουθήσουμε 

ίστορικά. 

121. ΑΝ. Κ. ΌΡΛΑΝΔΟΥ, Ή Μ. Βαρνάκοβας, σ. 10. 
122. Π. Π. ΚΑΛΟΝΑΡΟΥ, Βαρνάκοβα, σ. 138, σημ. 2. 
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ΠΙΝΑΚΕΣ ' 

Α. Προσώπων* 

• Αγγελος Δούκας Κομνη- στ. 32-33 Acacio στ. 10-11, 56 
νός (;) Alessio Comneno » 7-8, 22 
'Ακάκιος (μοναχός) » 12, 64-65 Alexio » » 27 
'Αλέξιος ΑΙ Κομνηνός » 7-8, 25, 

Andronico Paleologo » 29,69-70 30-31 
'Ανδρόνικος Παλαιολόγο ς » 33-34, 80- Angelo Duca » 29 

81 EmmanLlele Comneno » 17, 23, 28, 
Έμμανουηλ (βλ. Μανουηλ) » 56 48 
'Ιωάννης Κομνηνός 17-18, Giovanni Coιl1neno (Andria, 

63, 104 15,88) 55 
'Ιωάννης, μοναχός Μ. Βαρ-

Giovanni monacho » 57-58, 87 
νάκοβας » 66, 102 
Μανουηλ ΑΙ Κομνηνός » 19-20, 26, 

31 Timotheo monacho » 86 
Τιμόθεος, ηγούμενος Μ. Βαρ-

νάκοβας » 100 

Β. Τοπωνυμίων* 

Βαρνάκοβα, Βερνίκοβο » 5,15-16,22- Borgo, Bosco, » 54,51 
23,30,43. Lepanto » 6,59,61 

Λευκας » 95 LeLlca » 81 
Λόγγος » 58-59 62 Morno » 42 
Μόρνος » 49 Neocastro » 53 
Νεόκαστρον » 61 Patrasso vecchio » 66,71-72 
Ναύπακτος » 6, 67-68, (Patrasso, 82) 

70 Petra » 60 
Ξηρσπήγαδον » 72 Tre chiese » 67-68 

Varnacova » 4-5, 13-
Πάτραι, Πάτρα »77,83,96 14,19, 
Πέτρα » 69 26-27, 37 
Τρείς έκ"λησίες » 78 Xeropigado » 62-63 
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Άγ. Άρσενας » 60 
-Λγ, Άνδρέας (Τριών 'Εκ­

κλησιών) » 88 
Θεοτόκος (Βαρνάκοβα») 4 
Θεοτόκος (Τριών έκ-

κλησιών) » 89 
-Λγ. Νικόλαος (παλαιοκλι]-

σι) » 52 
Άγ. Νικόλαος (Τριών έκ- » 

κλησιών) » 87 

J;, Έκ'κλησια!ν* 

S. AIldrea (TIe CΙliese) » 76 

S. Arsena » 52 

GenitIjce dj Dio (Varnacova) » 3-4 

Β, VeIgine (Tl"e CΙliese) » 77 

S. Nicolo (chiesavecchia) » 45 

S. Nicolo (T1'e chiese) » 75 

* Πρόσωπα, τοπωνύμια και έκκλησίες που άναφέρονται στό κείμενο του 
Χρονικου. 
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